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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2615/2000
af 30. november 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 105,3
204 112,9
999 109,1

0707 00 05 624 195,0
999 195,0

0709 90 70 052 81,7
999 81,7

0805 20 10 204 73,6
999 73,6

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 63,4

999 63,4
0805 30 10 052 74,3

600 60,4
999 67,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 76,5
400 84,1
404 89,1
999 83,2

0808 20 50 052 77,1
064 58,5
400 90,8
720 129,7
999 89,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2616/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af importtold for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/
96 af 28. juni 1996 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for
korn (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2235/2000 (4),
særlig artikel 2, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1766/92 er det fastsat,
at ved indførsel af de i nævnte forordnings artikel 1
omhandlede produkter opkræves toldsatserne i den
fælles toldtarif for de produkter, der er omhandlet i
artikel 10, stk. 2. I nævnte forordning er importtolden
dog lig med interventionsprisen for disse produkter,
forhøjet med 55 % og med fradrag af cif-importprisen
for den pågældende sending. Dog kan tolden ikke over-
stige toldsatsen i den fælles toldtarif.

(2) I henhold til artikel 10, stk. 3, i forordning (EØF) nr.
1766/92 beregnes cif-importpriserne på grundlag af de
repræsentative priser for det pågældende produkt på
verdensmarkedet.

(3) I Kommissionens forordning (EF) nr. 1249/96 er der
fastsat gennemførelsesbestemmelser til forordning (EØF)
nr. 1766/92 for så vidt angår importtold for korn.

(4) Importtolden gælder, indtil en ny fastsættelse træder i
kraft. Den forbliver ligeledes i kraft, hvis der ikke fore-
ligger nogen notering for den i bilag II til forordning (EF)
nr. 1249/96 omhandlede referencebørs i de to uger
forud for den næste periodiske fastsættelse.

(5) For at sikre en korrekt gennemførelse af ordningen for
importtold bør de repræsentative markedskurser, der
konstateres i en referenceperiode, anvendes ved bereg-
ningen af importtolden, for så vidt angår de flydende
valutaer.

(6) Anvendelsen af forordning (EF) nr. 1249/96 fører til
fastsættelsen af importtolden efter bilaget til nærværende
forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Importtolden for korn som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i
forordning (EØF) nr. 1766/92 er fastsat i bilag I til nærværende
forordning på grundlag af de elementer, der er fastsat i bilag II.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 161 af 29.6.1996, s. 125.
(4) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 13.
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BILAG I

Importtold for produkterne som omhandlet i artikel 10, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1766/92

KN-kode Varebeskrivelse

Told ved indførsel pr. landevej,
flod eller hav fra havne

ved Middelhavet, Sortehavet
eller Østersøen (EUR/ton)

Told ved indførsel ad luftvejene,
pr. hav fra andre havne (2)

(EUR/ton)

1001 10 00 Hård hvede af god kvalitet 0,00 0,00

af middelgod kvalitet (1) 0,00 0,00

1001 90 91 Blød hvede, til udsæd 0,00 0,00

1001 90 99 Blød hvede af god kvalitet, undtagen blød hvede til udsæd (3) 0,00 0,00

af middelgod kvalitet 13,07 3,07

af ringe kvalitet 43,73 33,73

1002 00 00 Rug 32,45 22,45

1003 00 10 Byg, til udsæd 32,45 22,45

1003 00 90 Byg, til andet end udsæd (3) 32,45 22,45

1005 10 90 Majs til udsæd, undtagen hybridmajs 63,56 53,56

1005 90 00 Majs, undtagen til udsæd (3) 63,56 53,56

1007 00 90 Sorghum i hele kerner, undtagen hybridsorghum til udsæd 32,45 22,45

(1) For hård hvede, der ikke opfylder minimumskvaliteten for hård hvede af middelgod kvalitet som omhandlet i bilag I til forordning (EF) nr. 1249/96, gælder den told, der er
fastsat for blød hvede af ringe kvalitet.

(2) For varer, der ankommer til Fællesskabet via Atlanterhavet eller Suezkanalen (artikel 2, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1249/96), kan importøren opnå en nedsættelse af tolden
på:
— 3 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig ved Middelhavet, eller
— 2 EUR/ton, hvis lossehavnen befinder sig i Irland, Det Forenede Kongerige, Danmark, Sverige, Finland eller på Den Iberiske Halvøs Atlanterhavskyst.

(3) Importøren kan opnå en fast nedsættelse på 24 eller 8 EUR/ton, når betingelserne i artikel 2, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1249/96 opfyldes.
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BILAG II

Elementer til beregning af tolden

(perioden 15. november 2000 til 29. november 2000)

1. Gennemsnit for perioden på to uger forud for fastsættelsesdagen:

Børsnoteringer Minneapolis Kansas-City Chicago Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Produkt (% proteiner, 12 % vandindhold) HRS2. 14 % HRW2. 11,5 % SRW2 YC3 HAD2 middelgod
kvalitet (*)

US barley 2

Notering (EUR/t) 137,54 134,09 110,40 96,84 194,85 (**) 184,85 (**) 120,12 (**)

Præmie for Golfen (EUR/t) — 18,33 11,36 5,09 — — —

Præmie for The Great Lakes (EUR/t) 29,58 — — — — — —

(*) Negativ præmie (»discount«) på 10 EUR/t (artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1249/96).
(**) Fob The Great Lakes.

2. Fragt/omkostninger: Mexicanske Golf-Rotterdam: 18,50 EUR/t; The Great Lakes-Rotterdam: 31,42 EUR/t.

3. Subsidier i henhold til artikel 4, stk. 2, tredje afsnit, i forordning (EF) nr. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2617/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og rissektoren, der leveres i forbindelse
med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstaltninger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1666/
2000 (2), særlig artikel 13, stk. 2, tredje afsnit,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr. 2681/74 af 21.
oktober 1974 om fællesskabsfinansiering af udgifter i
forbindelse med levering af landbrugsvarer som fødeva-
rehjælp (5) er det fastsat, at den del af udgifterne, der
svarer til eksportrestitutionerne fastsat på dette område i
overensstemmelse med fællesskabsbestemmelserne,
henhører under Den Europæiske Udviklings- og Garanti-
fond for Landbruget, Garantisektionen.

(2) Med henblik på at lette udarbejdelsen og forvaltningen af
budgettet for Fællesskabets foranstaltninger i forbindelse
med fødevarehjælp og for at medlemsstaterne kan få
kendskab til omfanget af Fællesskabets medfinansiering
af den nationale fødevarehjælp, bør størrelsen af restitu-
tionerne for denne hjælp fastsættes.

(3) De almindelige regler og gennemførelsesbestemmelser,
der er fastsat i artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og i artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 for eksport-
restitutioner, anvendes for ovennævnte transaktioner
med de fornødne ændringer.

(4) I artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 fastsættes de
særlige kriterier, der skal tages i betragtning ved bereg-
ningen af eksportrestitutionen for ris.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For foranstaltninger i forbindelse med Fællesskabets og
medlemsstaternes nationale fødevarehjælp som led i internatio-
nale konventioner eller andre supplerende programmer, samt i
forbindelse med andre EF-aktioner vedrørende gratis leverancer,
fastsættes de restitutioner, der gælder for produkter fra korn-
og rissektoren, som anført i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 288 af 25.10.1974, s. 1.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn-
og rissektoren, der leveres i forbindelse med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforan-

staltninger

(EUR/t)

Produktkode Restitutionsbeløb

1001 10 00 9400 0,00

1001 90 99 9000 0,00

1002 00 00 9000 27,00

1003 00 90 9000 0,00

1004 00 00 9400 30,00

1005 90 00 9000 30,00

1006 30 92 9100 185,00

1006 30 92 9900 185,00

1006 30 94 9100 185,00

1006 30 94 9900 185,00

1006 30 96 9100 185,00

1006 30 96 9900 185,00

1006 30 98 9100 185,00

1006 30 98 9900 185,00

1006 30 65 9900 185,00

1006 40 00 9000 —

1007 00 90 9000 30,00

1101 00 15 9100 0,00

1101 00 15 9130 0,00

1102 20 10 9200 39,28

1102 20 10 9400 33,67

1102 30 00 9000 —

1102 90 10 9100 0,00

1103 11 10 9200 0,00

1103 11 90 9200 0,00

1103 13 10 9100 50,51

1103 14 00 9000 —

1104 12 90 9100 63,34

1104 21 50 9100 0,00

NB: Produktkoderne er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2618/2000
af 30. november 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 391/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til de oversøiske franske departementer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3763/91 af
16. december 1991 om særlige foranstaltninger for visse land-
brugsprodukter til fordel for de oversøiske franske departe-
menter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2),
særlig artikel 2, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 391/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2394/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til de
oversøiske franske departementer (OD). Under hensyn til
ændringerne i priser og noteringer i den europæiske del
af Fællesskabet og på verdensmarkedet bør støtten til

forsyningerne til OD fastsættes på ny som anført i
bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 391/92 erstattes af
bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 356 af 24.12.1991, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 43 af 19.2.1992, s. 23.
(4) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 12.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 391/92 om fastsættelse
af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til de oversøiske franske departementer

(EUR/t)

Støttebeløb

Produkt Destination
(KN-kode)

Guadeloupe Martinique Fransk
Guyana Réunion

Blød hvede

(1001 90 99) 21,00 21,00 21,00 25,00

Byg

(1003 00 90) 21,00 21,00 21,00 25,00

Majs

(1005 90 00) 36,00 36,00 36,00 39,00

Hård hvede

(1001 10 00) 21,00 21,00 21,00 25,00

Havre

(1004 00 00) 36,00 36,00 — —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2619/2000
af 30. november 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 1832/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 3, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1832/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2393/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til De
Kanariske Øer. Under hensyn til ændringerne i priser og
noteringer i den europæiske del af Fællesskabet og på

verdensmarkedet bør støtten til forsyningerne til De
Kanariske Øer fastsættes på ny som anført i bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 1832/92 erstattes
af bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 185 af 4.7.1992, s. 26.
(4) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 10.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1832/92 om fastsæt-
telse af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

(EUR/t)

Produkter
(KN-kode) Støttebeløb

Blød hvede (1001 90 99) 17,00

Byg (1003 00 90) 17,00

Majs (1005 90 00) 33,00

Hård hvede (1001 10 00) 17,00

Havre (1004 00 00) 33,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2620/2000
af 30. november 2000

om ændring af forordning (EØF) nr. 1833/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornpro-
dukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1600/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for Azorerne og Madeira (1), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1833/92 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 2404/2000 (4),
fastsættes støtten for levering af kornprodukter til
Azorerne og Madeira. Under hensyn til ændringerne i
priser og noteringer i den europæiske del af Fællesskabet
og på verdensmarkedet bør støtten til forsyningerne til

Azorerne og Madeira fastsættes på ny som anført i
bilaget.

(2) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til den ændrede forordning (EØF) nr. 1833/92 erstattes
af bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 185 af 4.7.1992, s. 28.
(4) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 27.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1833/92 om fastsæt-
telse af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

(EUR/t)

Støttebeløb

Produkter
(KN-kode)

Destination

Azorerne Madeira

Blød hvede (1001 90 99) 17,00 17,00

Byg (1003 00 90) 17,00 17,00

Majs (1005 90 00) 33,00 33,00

Hård hvede (1001 10 00) 17,00 17,00



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.12.2000L 302/14

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2621/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De
Kanariske Øer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1601/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for De Kanariske Øer (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601/92 er det fastsat,
at De Kanariske Øers risforsyningsbehov med hensyn til
mængder, priser og kvalitet dækkes gennem tilvejebrin-
gelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved fritagelse for
importafgift, hvilket betyder, at der skal ydes støtte for
leverancer med oprindelse i Fællesskabet. Ved fastsæt-
telsen af denne støtte bør der tages hensyn bl.a. til
omkostningerne ved de forskellige forsyningskilder og
især prisgrundlaget for eksport til tredjelande.

(2) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2790/94 (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1620/1999 (4),
fastsættes der fælles gennemførelsesbestemmelser for
den særlige forsyningsordning for De Kanariske Øer
vedrørende visse landbrugsprodukter, herunder ris.

(3) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at
støtten for forsyninger til De Kanariske Øer fastsættes
som anført i bilaget.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1601/92 fastsættes
støtten for levering af ris med oprindelse i Fællesskabet under
den særlige forsyningsordning for De Kanariske Øer som anført
i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 13.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 296 af 17.11.1994, s. 23.
(4) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 19.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med
oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer

(EUR/t)

Produktkode Støttebeløb

Sleben ris
(1006 30) 182,00

Brudris
(1006 40) 40,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2622/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne
og Madeira

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1600/92 af
15. juni 1992 om særlige foranstaltninger for visse landbrugs-
produkter til fordel for Azorerne og Madeira (1), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 1257/1999 (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92 er det fastsat,
at Azorernes og Madeiras risforsyningsbehov med
hensyn til mængder, priser og kvalitet dækkes gennem
tilvejebringelse af EF-ris på afsætningsvilkår som ved
fritagelse for importafgift, hvilket betyder, at der skal
ydes støtte for leverancer med oprindelse i Fællesskabet.
Ved fastsættelsen af denne støtte bør der tages hensyn
bl.a. til omkostningerne ved de forskellige forsynings-
kilder og især prisgrundlaget for eksport til tredjelande.

(2) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1696/92 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2596/93 (4), fast-
sættes der fælles gennemførelsesbestemmelser for den
særlige forsyningsordning for Azorerne og Madeira
vedrørende visse landbrugsprodukter, herunder ris. Ved
Kommissionens forordning (EØF) nr. 1983/92 af 16. juli
1992 om gennemførelsesbestemmelser for den særlige
forsyningsordning for Azorerne og Madeira vedrørende
risprodukter og om udarbejdelse af opgørelsen over

forsyningsbehovene (5), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 1683/94 (6), er der fastsat bestemmelser, der
supplerer eller fraviger bestemmelserne i ovennævnte
forordning.

(3) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for ris, og især på noteringerne eller
priserne for disse produkter i den europæiske del af
Fællesskabet og på verdensmarkedet, medfører, at
støtten for forsyninger til Azorerne og Madeira fast-
sættes som anført i bilaget.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I medfør af artikel 10 i forordning (EØF) nr. 1600/92 fastsættes
støtten for levering af ris med oprindelse i Fællesskabet under
den særlige forsyningsordning for Azorerne og Madeira som
anført i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 173 af 27.6.1992, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 179 af 1.7.1992, s. 6. (5) EFT L 198 af 17.7.1992, s. 37.
(4) EFT L 238 af 23.9.1993, s. 24. (6) EFT L 178 af 12.7.1994, s. 53.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med
oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira

(EUR/t)

Støttebeløb

Produktkode Destination

Azorerne Madeira

Sleben ris
(1006 30) 182,00 182,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2623/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om suspension af udstedelsen af
eksportlicenser

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, andet afsnit, og stk. 15, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdensmarkedet for de produkter, der er
nævnt i artikel 1 i forordningen, og priserne for disse
produkter inden for Fællesskabet udlignes ved en
eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13, stk. 4, i forordning (EF) nr.
3072/95 skal restitutionerne fastsættes under hensyn-
tagen til situationen og den forventede udvikling, dels
for så vidt angår de disponible mængder af ris og brudris
og deres priser på Fællesskabets marked, dels for så vidt
angår priserne for ris og brudris på verdensmarkedet.
Ifølge samme artikel er det ligeledes vigtigt at sikre
ligevægt på rismarkedet og en naturlig udvikling for så
vidt angår priser og samhandel, samt at tage hensyn til
de påtænkte udførslers økonomiske aspekt og interessen
i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked samt de
begrænsninger, der er en følge af de aftaler, som indgås i
henhold til traktatens artikel 300.

(3) I Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361/76 (3) fast-
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris, for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution, desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel
af den udførte ris end dette maksimale indhold.

(4) Der er mulighed for udførsel af en mængde på 15 310 t
ris til visse destinationer. Det vil være hensigtsmæssigt at
anvende fremgangsmåden i artikel 7, stk. 4, i Kommis-
sionens forordning (EF) nr. 1162/95 (4), senest ændret
ved forordning (EF) nr. 2110/2000 (5). Der bør tages
hensyn hertil ved restitutionsfastsættelsen.

(5) I artikel 13, stk. 5, i forordning (EF) nr. 3072/95 fast-
sættes særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter efter deres bestemmel-
sessted.

(7) Af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter embal-
leret langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes
en særlig restitution for det pågældende produkt.

(8) Restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden. Den kan ændres i mellemtiden.

(9) Anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til, at restitutionen fastsættes til
de beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning.

(10) I forbindelse med forvaltningen af de mængdebegræns-
ninger, der følger af Fællesskabets forpligtelser i forhold
til WTO, bør udstedelsen af eksportlicenser med restitu-
tion begrænses.

(11) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de i
artikel 1 i forordning (EF) nr. 3072/95 nævnte produkter, med
undtagelse af de produkter, der er nævnt i stk. 1, litra c), i den
pågældende artikel, fastsættes til de beløb, som er angivet i
bilaget.

Artikel 2

Bortset fra den i bilaget fastsatte mængde på 15 310 t suspen-
deres udstedelsen af eksportlicenser med forudfastsættelse af
restitutionen.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

(1) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(3) EFT L 154 af 15.6.1976, s. 11.
(4) EFT L 117 af 24.5.1995, s. 2.
(5) EFT L 250 af 5.10.2000, s. 23.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb
(1)Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

(1)

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris
og om suspension af udstedelsen af eksportlicenser

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 17 9000 — EUR/t —
1006 20 92 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 20 98 9000 — EUR/t —
1006 30 21 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 27 9000 — EUR/t —
1006 30 42 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 135,00
1006 30 48 9000 — EUR/t —
1006 30 61 9100 R01 EUR/t 169,00

R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 169,00

A97 EUR/t 174,00
064 EUR/t 131,00

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 169,00
R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 169,00

064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 169,00
R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 65 9900 R01 EUR/t 169,00

064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

1006 30 67 9100 021 og 023 EUR/t 174,00
064 EUR/t 131,00

1006 30 67 9900 064 EUR/t 131,00
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 169,00

R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 169,00

A97 EUR/t 174,00
064 EUR/t 131,00

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 169,00
R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 169,00

A97 EUR/t 174,00
064 EUR/t 131,00

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 169,00
R02 EUR/t 174,00
R03 EUR/t 179,00
064 EUR/t 131,00
A97 EUR/t 174,00

021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 169,00

A97 EUR/t 174,00
064 EUR/t 131,00

1006 30 98 9100 021 og 023 EUR/t 174,00
1006 30 98 9900 — EUR/t —
1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Fremgangsmåden i artikel 7, stk. 4, i forordning (EF) nr. 1162/95 anvendes ved licenser, der ansøges om i henhold til denne forordning, for følgende mængder, afhængig af
destinationen:
Destination R01: 3 320 t
Destinationerne R02, R03: 1 750 t
Destinationerne 021 og 023: 440 t
Destination 064: 9 500 t
Destination A97: 300 t.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:
R01 Schweiz, Liechtenstein, kommunerne Livigno og Campione d'Italia.
R02 Marokko, Algeriet, Tunesien, Malta, Egypten, Israel, Libanon, Libyen, Syrien, Tidligere Spansk Sahara, Cypern, Jordan, Irak, Iran, Yemen,

Kuwait, De Forenede Arabiske Emirater, Oman, Bahrain, Qatar, Saudi-Arabien, Eritrea, Vestbredden/Gazastriben, Estland, Letland, Litauen,
Polen, Tjekkiet, Slovenien, Slovakiet, Norge, Færøerne, Island, Rusland, Belarus, Bosnien-Hercegovina, Jugoslavien, Makedonien, Albanien,
Rumænien, Bulgarien, Georgien, Armenien, Aserbajdsjan, Moldova, Ukraine, Kasakhstan, Turkmenistan, Usbekistan, Tadsjikistan, Kirgisistan.

R03 Colombia, Ecuador, Peru, Bolivia, Chile, Argentina, Uruguay, Paraguay, Brasilien, Venezuela, Canada, Mexico, Guatemala, Honduras, El
Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Cuba, Bermuda, Sydafrika, Australien, New Zealand, SAR Hongkong, A40, A11 Undtagen:
Surinam, Guyana og Madagaskar.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2624/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af sirup og visse andre produkter
inden for sukkersektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1527/2000 (2), særlig artikel 18, stk. 5, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 18 i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra d), i forordningen, og priserne for disse
produkter i Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitu-
tion.

(2) I henhold til artikel 3 i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2135/95 af 7. september 1995 om gennemførelses-
bestemmelser for eksportrestitutioner i sukkersek-
toren (3), er restitutionen for 100 kilogram af de
produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EF) nr. 2038/1999, og som udføres, lig med
basisbeløbet multipliceret med indholdet af saccharose, i
givet fald forhøjet med indholdet af andet sukker
omregnet til saccharose. Dette indhold af saccharose,
som konstateres for det pågældende produkt, bestemmes
efter bestemmelserne i artikel 3 i forordning (EF) nr.
2135/95.

(3) I henhold til artikel 21, stk. 3, i forordning (EF) nr.
2038/1999 skal basisbeløbet for restitutionen for
sorbose udført i uforarbejdet stand være lig med basisbe-
løbet for restitutionen med fradrag af en hundrededel af
den gældende produktionsrestitution, der i henhold til
Rådets forordning (EØF) nr. 1010/86 af 25. marts 1986
om almindelige regler for produktionsrestitution for
sukker, der anvendes i den kemiske industri (4), senest
ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1888/
2000 (5), gælder for de varer, som er nævnt i bilaget til
den pågældende forordning.

(4) Ifølge artikel 21, stk. 1, i forordning (EF) nr. 2038/1999
med hensyn til de andre varer, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra d), i nævnte forordning (EØF), og som er

udført i uforarbejdet stand, skal basisbeløbet for restituti-
onen være lig med en hundrededel af et beløb, som
beregnes under hensyntagen dels til forskellen mellem
den interventionspris for hvidt sukker, der gælder i
områder uden underskud inden for Fællesskabet i den
måned, for hvilken basisbeløbet er fastsat, og de note-
ringer eller priser for hvidt sukker, der er konstateret på
verdensmarkedet, dels til nødvendigheden af at skabe
ligevægt mellem anvendelsen af basisprodukter fra
Fællesskabet med henblik på udførsel af forarbejdede
produkter til tredjelande og anvendelsen af produkter fra
disse lande, som er godkendt til forædlingshandel.

(5) Ifølge artikel 21, stk. 4, i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan anvendelsen af basisbeløbet indskrænkes til visse af
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra d), i
nævnte forordning.

(6) I henhold til artikel 18 i forordning (EF) nr. 2038/1999
kan der ydes restitution ved udførsel af de i artikel
1, stk. 1, litra f), g) og h), i forordningen omhandlede
varer i uforarbejdet stand. Restitutionens størrelse skal
bestemmes for 100 kg tørstof under særlig hensyntagen
til den restitution, der finder anvendelse ved udførsel af
varer henhørende under KN-kode 1702 30 91, til den
restitution, der finder anvendelse ved udførsel af varer
omhandlet i artikel 1, stk. 1, litra d), i forordning (EF)
nr. 2038/1999, og til de med de påtænkte udførsler
forbundne økonomiske aspekter. For produkterne i litra
f) og g) i nævnte stk. 1, ydes restitutionen kun for varer,
der opfylder betingelserne i artikel 5 i forordning (EF) nr.
2135/95. For varerne i litra h) ydes restitutionen kun for
varer, der opfylder betingelserne i artikel 6 i forordning
(EF) nr. 2135/95.

(7) Ovennævnte restitutioner skal fastsættes hver måned. De
kan ændres i mellemtiden.

(8) Anvendelsen af disse bestemmelser fører til, at restitutio-
nerne for de pågældende varer fastsættes som angivet i
bilaget til nærværende forordning.

(9) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 175 af 14.7.2000, s. 59.
(3) EFT L 214 af 8.9.1995, s. 16.
(4) EFT L 94 af 9.4.1986, s. 9.
(5) EFT L 227 af 7.9.2000, s. 15.
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra
d), f), g) og h), i forordning (EF) nr. 2038/1999, fastsættes til de beløb, der er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet
stand af sirup og visse andre produkter inden for sukkersektoren

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

1702 40 10 9100 A00 EUR/100 kg tørstof 38,22 (2)
1702 60 10 9000 A00 EUR/100 kg tørstof 38,22 (2)
1702 60 80 9100 A00 EUR/100 kg tørstof 72,62 (4)

1702 60 95 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,3822 (1)

1702 90 30 9000 A00 EUR/100 kg tørstof 38,22 (2)

1702 90 60 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,3822 (1)

1702 90 71 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,3822 (1)

1702 90 99 9900 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,3822 (1) (3)

2106 90 30 9000 A00 EUR/100 kg tørstof 38,22 (2)

2106 90 59 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg
nettoprodukt

0,3822 (1)

(1) Basisbeløbet anvendes ikke for sirup med en renhed under 85 % (forordning (EF) nr. 2135/95). Saccharoseindholdet bestemmes i henhold
til artikel 3 i forordning (EF) nr. 2135/95.

(2) Gælder kun for de i artikel 5 i forordning (EF) nr. 2135/95 nævnte produkter.
(3) Basisbeløbet anvendes ikke for det produkt, der er defineret i punkt 2 i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 3513/92 (EFT L

355 af 5.12.1992, s. 12).
(4) Gælder kun for de i artikel 6 i forordning (EF) nr. 2135/95 nævnte produkter.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af
2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2625/2000
af 30. november 2000

om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1527/2000 (2), særlig artikel 18, stk. 5, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 2459/
2000 (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2610/
2000 (4).

(2) Anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord-
ning (EF) nr. 2459/2000, som ændret, på de oplys-
ninger, som Kommissionen har kendskab til, fører til at

ændre de for tiden gældende eksportrestitutioner i over-
ensstemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EF) nr. 2038/1999 fastsatte eksport-
restitutioner for de produkter, som er nævnt i artikel 1, stk. 1,
litra a), i forordning (EF) nr. 2459/2000, som ændret, i uforar-
bejdet stand og ikke denaturerede, ændres til de beløb, der er
angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 175 af 14.7.2000, s. 59.
(3) EFT L 283 af 9.11.2000, s. 6.
(4) EFT L 301 af 30.11.2000, s. 72.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og
råsukker i uforarbejdet stand

Produktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 A00 EUR/100 kg 35,16 (1)
1701 11 90 9910 A00 EUR/100 kg 31,09 (1)
1701 11 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 12 90 9100 A00 EUR/100 kg 35,16 (1)
1701 12 90 9910 A00 EUR/100 kg 31,09 (1)
1701 12 90 9950 A00 EUR/100 kg (2)
1701 91 00 9000 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg

nettoprodukt
0,3822

1701 99 10 9100 A00 EUR/100 kg 38,22
1701 99 10 9910 A00 EUR/100 kg 38,22
1701 99 10 9950 A00 EUR/100 kg 38,22
1701 99 90 9100 A00 EUR/1 % saccharose × 100 kg

nettoprodukt
0,3822

(1) Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af
den restitution, der skal anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 19, stk. 4, i forordning (EF) nr. 2038/1999.

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2689/85 (EFT L 255 af 26.9.1985, s. 12), ændret ved
Rådets forordning (EØF) nr. 3251/85 (EFT L 309 af 21.11.1985, s. 14).

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af
2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2626/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Grækenlands tiltrædelse,
særlig stk. 3 og 10 i protokol 4 om bomuld, senest ændret ved
Rådets forordning (EF) nr. 1553/95 (1),

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1554/95 af 29.
juni 1995 om fastsættelse af almindelige regler for støtteord-
ningen vedrørende bomuld og om ophævelse af forordning
(EØF) nr. 2169/81 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1419/98 (3), særlig artikel 3, 4 og 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
der en verdensmarkedspris for ikke-egreneret bomuld
regelmæssigt på grundlag af de konstaterede verdens-
markedspriser for egreneret bomuld under hensyntagen
til det historiske forhold mellem den fastlagte verdens-
markedspris for egreneret bomuld og den beregnede pris
for ikke-egreneret bomuld. Det historiske forhold blev
fastlagt i artikel 1, stk. 2, i Kommissionens forordning
(EØF) nr. 1201/89 af 3. maj 1989 om gennemførelses-
bestemmelser for støtteordningen for bomuld (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 1624/1999 (5). Hvis
verdensmarkedsprisen ikke kan fastsættes, fastlægges
prisen på grundlag af den sidste fastsatte frist.

(2) I henhold til artikel 4 i forordning (EF) nr. 1554/95
fastsættes verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld
for et produkt med visse egenskaber under hensyntagen
til de højeste udbud og noteringer på verdensmarkedet
blandt dem, der anses for at være repræsentative for
markedets faktiske tendens. Med henblik på denne fast-
sættelse udarbejdes der et gennemsnit for de udbud og
noteringer, der konstateres på en eller flere europæiske
børser for et produkt leveret cif en nordeuropæisk havn
fra de forskellige leverandørlande, der anses for at være
mest repræsentative for den internationale handel. Der

er dog fastsat justeringer af disse kriterier ved fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for egreneret bomuld af
hensyn til forskelle, der er begrundet i det leverede
produkts kvalitet eller udbuddenes og noteringernes art.
Disse justeringer er fastsat i artikel 2 i forordning (EØF)
nr. 1201/89.

(3) Anvendelsen af ovennævnte kriterier fører til fastsæt-
telsen af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret
bomuld på nedennævnte niveau.

(4) Ifølge artikel 5, stk. 3a, første afsnit, i forordning (EF)
nr. 1554/95 er det fastsat, at forskuddet på støtten er lig
med målprisen nedsat med verdensmarkedsprisen samt
et fradrag, der beregnes efter den formel, der anvendes
ved overskridelse af den maksimale garantimængde, men
på grundlag af en vurdering af produktion af ikke-egre-
neret bomuld, forhøjet med 15 %. Vurderingen af
produktionen i produktionsåret 2000/01 blev fastsat ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1842/2000 (6). Det
forhold, at denne beregningsmetode anvendes, medfører,
at forskuddet pr. medlemsstat fastsættes som anført
nedenfor —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld som
omhandlet i artikel 3 i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes
til 40,889 EUR/100 kg.

2. Forskuddet på støtten som omhandlet i artikel 5, stk. 3a,
første afsnit, i forordning (EF) nr. 1554/95 fastsættes til:

— 39,899 EUR/100 kg for Spanien

— 20,871 EUR/100 kg for Grækenland

— 65,411 EUR/100 kg for de øvrige medlemsstater.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.
(1) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 45.
(2) EFT L 148 af 30.6.1995, s. 48.
(3) EFT L 190 af 4.7.1998, s. 4.
(4) EFT L 123 af 4.5.1989, s. 23.
(5) EFT L 192 af 24.7.1999, s. 39. (6) EFT L 220 af 31.8.2000, s. 14.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2627/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om eksportlicens,
efter anmodning herom anvendes på en eksportforret-
ning, der skal gennemføres inden for licensens gyldig-
hedsperiode. I så fald kan restitutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et
korrektionsbeløb for de produkter, der er nævnt i artikel
1, stk. 1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette
korrektionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt at differentiere
korrektionsbeløbet efter bestemmelsesstedet.

(4) Korrektionsbeløbet skal fastsættes samtidig med restituti-
onen og efter samme procedure. Det kan ændres inden
for tidsrummet mellem to fastsættelser.

(5) Det følger af ovennævnte bestemmelser, at korrektions-
beløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(6) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det korrektionsbeløb, der anvendes på de forudfastsatte
eksportrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 nævnte produkter, undtagen
malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af de korrektionsbeløb, der skal anvendes
på eksportrestitutionerne for korn

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned
12

1. termin

1

2. termin

2

3. termin

3

4. termin

4

5. termin

5

6. termin

6

1001 10 00 9200 — — — — — — — —
1001 10 00 9400 — — — — — — — —
1001 90 91 9000 — — — — — — — —
1001 90 99 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1002 00 00 9000 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1003 00 10 9000 — — — — — — — —
1003 00 90 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1004 00 00 9200 — — — — — — — —
1004 00 00 9400 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1005 10 90 9000 — — — — — — — —
1005 90 00 9000 A00 0 –1,00 –2,00 –3,00 –4,00 — —
1007 00 90 9000 — — — — — — — —
1008 20 00 9000 — — — — — — — —
1101 00 11 9000 — — — — — — — —
1101 00 15 9100 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1101 00 15 9130 A00 0 –1,28 –2,56 –3,84 –5,12 — —
1101 00 15 9150 A00 0 –1,18 –2,36 –3,54 –4,72 — —
1101 00 15 9170 A00 0 –1,09 –2,18 –3,27 –4,36 — —
1101 00 15 9180 A00 0 –1,02 –2,04 –3,06 –4,08 — —
1101 00 15 9190 — — — — — — — —
1101 00 90 9000 — — — — — — — —
1102 10 00 9500 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9700 A00 0 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
1102 10 00 9900 — — — — — — — —
1103 11 10 9200 A00 0 –1,50 –3,00 –4,50 –6,00 — —
1103 11 10 9400 A00 0 –1,34 –2,68 –4,02 –5,36 — —
1103 11 10 9900 — — — — — — — —
1103 11 90 9200 A00 0 –1,37 –2,74 –4,11 –5,48 — —
1103 11 90 9800 — — — — — — — —

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 1.12.2000L 302/30

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2628/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
og artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95 kan
forskellen mellem noteringerne eller priserne for de
produkter, som er nævnt i artikel 1 i disse forordninger,
og priserne på disse produkter inden for Fællesskabet
udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I henhold til artikel 13 i forordning (EF) nr. 3072/95
skal restitutionerne fastsættes under hensyntagen til
situationen og den forventede udvikling dels med
hensyn til de disponible mængder af korn, ris og brudris
samt disse produkters pris på Fællesskabets marked, dels
med hensyn til priserne for korn, ris, brudris og korn-
produkter på verdensmarkedet. Ifølge de samme artikler
er det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på korn- og
rismarkederne og en naturlig udvikling for så vidt angår
priser og samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte
udførslers økonomiske aspekter og til interessen i at
undgå forstyrrelser på Fællesskabets marked.

(3) Ved artikel 4 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1518/
95 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2993/95 (6), om
regler for indførsel og udførsel af produkter forarbejdet
på basis af korn og ris fastsættes de særlige kriterier, der
skal tages hensyn til ved beregningen af restitutionen for
disse produkter.

(4) Den restitution, der skal ydes visse forarbejdede
produkter, bør alt efter produkterne gradueres i forhold
til deres indhold af aske, råcellulose, avner, proteiner,
fedtstoffer eller stivelse, idet indholdet heraf er særlig
betegnende med hensyn til mængden af det basispro-
dukt, som faktisk indeholdes i det forarbejdede produkt.

(5) For så vidt angår maniokrødder og andre tropiske
rødder og rodfrugter såvel som mel heraf gør de
påtænkte udførslers økonomiske aspekt, særlig under
hensyntagen til disse produkters art og oprindelse, ikke
for tiden fastsættelse af en eksportrestitution påkrævet.
På grund af Fællesskabets ringe andel i verdenshandelen
med visse produkter forarbejdet på basis af korn er
fastsættelse af en eksportrestitution for disse ikke for
tiden nødvendig.

(6) Situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for visse produkter alt efter bestemmelses-
stedet.

(7) Restitutionen skal fastsættes en gang om måneden. Den
kan ændres i mellemtiden.

(8) Visse produkter forarbejdet på basis af majs kan undergå
en varmebehandling, der kan medføre ydelse af en resti-
tution, der ikke svarer til produktets kvalitet. Det bør
anføres, at produkter med indhold af prægelatineret
stivelse ikke kan omfattes af eksportrestitutioner.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de i artikel 1, stk. 1, litra d), i
forordning (EØF) nr. 1766/92 og artikel 1, stk. 1, litra c), i
forordning (EF) nr. 3072/95 omhandlede produkter, for hvilke
forordning (EF) nr. 1518/95 gælder, fastsættes i overensstem-
melse med bilaget til denne forordning.

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 55.
(6) EFT L 312 af 23.12.1995, s. 25.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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Produktkode Bestemmelse Måleenhed RestitutionsbeløbProduktkode Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter
forarbejdet på basis af korn og ris

1102 20 10 9200 (1) A00 EUR/t 39,28
1102 20 10 9400 (1) A00 EUR/t 33,67
1102 20 90 9200 (1) A00 EUR/t 33,67
1102 90 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 A00 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 A00 EUR/t 57,01
1103 12 00 9100 A00 EUR/t 57,01
1103 13 10 9100 (1) A00 EUR/t 50,51
1103 13 10 9300 (1) A00 EUR/t 39,28
1103 13 10 9500 (1) A00 EUR/t 33,67
1103 13 90 9100 (1) A00 EUR/t 33,67
1103 19 10 9000 A00 EUR/t 35,02
1103 19 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1103 21 00 9000 A00 EUR/t 0,00
1103 29 20 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 11 90 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 A00 EUR/t 63,34
1104 12 90 9300 A00 EUR/t 50,67
1104 19 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 A00 EUR/t 44,90
1104 19 50 9130 A00 EUR/t 36,48
1104 21 10 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 30 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9100 A00 EUR/t 0,00
1104 21 50 9300 A00 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 A00 EUR/t 50,67
1104 22 30 9100 A00 EUR/t 53,84

1104 23 10 9100 A00 EUR/t 42,09
1104 23 10 9300 A00 EUR/t 32,27
1104 29 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 A00 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 A00 EUR/t 7,02
1107 10 11 9000 A00 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 A00 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 A00 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 A00 EUR/t 44,90
1108 12 00 9300 A00 EUR/t 44,90
1108 13 00 9200 A00 EUR/t 44,90
1108 13 00 9300 A00 EUR/t 44,90
1108 19 10 9200 A00 EUR/t 60,80
1108 19 10 9300 A00 EUR/t 60,80
1109 00 00 9100 A00 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) A00 EUR/t 43,98
1702 30 59 9000 (2) A00 EUR/t 33,67
1702 30 91 9000 A00 EUR/t 43,98
1702 30 99 9000 A00 EUR/t 33,67
1702 40 90 9000 A00 EUR/t 33,67
1702 90 50 9100 A00 EUR/t 43,98
1702 90 50 9900 A00 EUR/t 33,67
1702 90 75 9000 A00 EUR/t 46,09
1702 90 79 9000 A00 EUR/t 31,99
2106 90 55 9000 A00 EUR/t 33,67

(1) Der ydes ingen restitution for produkter, der har undergået en varmebehandling, der medfører prægelatinering af stivelsen.

(2) Restitutionerne ydes i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 2730/75 (EFT L 281 af 1.11.1975, s. 20), senere ændret.

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af
24.12.1987, s. 1), som ændret.
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2629/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel
1 i forordningen, og priserne på disse produkter uden
for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I artikel 2 i Kommissionens forordning (EF) nr. 1517/95
af 29. juni 1995 om gennemførelsesbestemmelser til
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår den
import- og eksportordning, der gælder for foderblan-
dinger på basis af korn, og om ændring af forordning
(EF) nr. 1162/95 om særlige gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
korn og ris (3), defineres kriterierne for restitutionsbelø-
bets fastsættelse for disse produkter.

(3) Der skal ved beregningen også tages hensyn til indholdet
af kornprodukter. Med henblik på en forenkling bør
restitutionen betales for to kategorier af »kornprodukter«,
nemlig for majs, som er den mest almindelige kornart i
udførte kornfoderblandinger og majsprodukter, og for
»andre kornarter«, som er de restitutionsberettigede
kornprodukter med undtagelse af majs og majspro-

dukter. Der bør ydes en restitution for den mængde
kornprodukter, som foderblandingen indeholder.

(4) I øvrigt skal der ved fastsættelsen af restitutionsbeløbet
ligeledes tages hensyn til mulighederne og betingelserne
for salg af de pågældende produkter på verdensmar-
kedet, interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked og udførslernes økonomiske aspekt.

(5) Ved fastsættelsen af restitutionen forekommer det dog
for tiden hensigtsmæssigt at basere sig på den forskel,
der konstateres på Fællesskabets marked og på verdens-
markedet, mellem priserne på de råvarer, som i alminde-
lighed anvendes i disse foderblandinger, hvorved det
bliver muligt at tage mere præcist hensyn til de faktiske
økonomiske vilkår, der gælder for eksport af de pågæl-
dende produkter.

(6) Restitutionen skal fastsættes én gang om måneden. Den
kan ændres i den mellemliggende periode.

(7) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for de under forordning (EØF) nr. 1766/
92 henhørende foderblandinger, for hvilke forordning (EF) nr.
1517/95 gælder, fastsættes som angivet i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 51.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for
kornfoderblandinger

Produktkoder, for hvilke der ydes eksportrestitutioner:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Kornprodukter Bestemmelse Måleenhed Restitutionsbeløb

Majs og majsprodukter:

KN-kode 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

A00 EUR/t 28,06

Kornprodukter, med undtagelse af majs og majspro-
dukter

A00 EUR/t 0,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens forordning (EØF) nr.
3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1), som ændret.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2630/2000
af 30. november 2000

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1420/1999 om fælles regler og procedurer for forsen-
delser af visse typer affald fra Det Europæiske Fællesskab til Bahrain, Haiti, Honduras, Libyen,

Namibia, Qatar, Usbekistan og Vatikanstaten

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 259/93 af 1.
februar 1993 om overvågning af og kontrol med overførsel af
affald inden for, til og fra Det Europæiske Fællesskab (1), senest
ændret ved Kommissionens beslutning 1999/816/EF (2),
navnlig artikel 17, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I januar sendte Europa-Kommissionen en verbalnote til
alle lande, der ikke er medlemmer af OECD (samt
Ungarn og Polen, som endnu ikke anvender OECD-
beslutning C(92) 39 endelig udg.). Denne verbalnote
havde tre formål, nemlig: i) at informere disse lande om
Fællesskabets nye forordninger på området, ii) at
anmode om bekræftelse af oplysningerne i bilagene til
de to forordninger, og iii) modtage svar fra de lande, der
ikke svarede i 1994.

(2) Blandt de lande, der svarede, meddelte nedenstående
Kommissionen, at de ikke ønsker at modtage affald, der
er opført i bilag II til forordning (EØF) nr. 259/93:

1. Bahrain (svar af 29. februar 2000)

2. Haiti (svar af 1. marts 2000)

3. Honduras (svar af 23. marts 2000)

4. Libyen (svar af 22. februar 2000)

5. Namibia (svar af 20. februar 2000)

6. Qatar (svar af 9. maj 2000)

7. Usbekistan (svar af 6. marts 2000)

8. Vatikanstaten (svar af 16. marts 2000)

(3) I overensstemmelse med artikel 17, stk. 3, i forordning
(EØF) nr. 259/93 blev udvalget, der er nedsat i henhold
til artikel 18 i Rådets direktiv 75/442/EØF af 15. juli
1975 om affald (3), senest ændret ved Kommissionens
beslutning 96/350/EF (4), informeret om disse landes
officielle anmodning den 19. juni 2000.

(4) Med henblik på at tage højde for den nye situation, der
er opstået, hvad disse lande angår, vil det være nødven-
digt at ændre Rådets forordning (EF) nr. 1420/1999 (5)
om fælles regler og procedurer for forsendelser af visse
typer affald —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forordning (EF) nr. 1420/1999 ændres hermed som følger:

1) Følgende lande føjes til listen i bilag A under: »Alle typer«:

»Bahrain, Haiti, Honduras, Libyen, Namibia, Qatar, Usbeki-
stan og Vatikanstaten«.

2) Følgende lande slettes fra listen i bilag B:

»Bahrain, Haiti, Honduras, Namibia, Qatar, Usbekistan og
Vatikanstaten«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter dens
offentliggørelse i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Pascal LAMY

Medlem af Kommissionen

(3) EFT L 194 af 25.7.1975, s. 39.
(1) EFT L 30 af 6.2.1993, s. 1. (4) EFT L 135 af 6.6.1996, s. 32.
(2) EFT L 316 af 10.12.1999, s. 45. (5) EFT L 166 af 1.7.1999, s. 6.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2631/2000
af 30. november 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 1608/2000 om overgangsforanstaltninger i afventning af de
endelige gennemførelsesforanstaltninger vedrørende Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 om den

fælles markedsordning for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for vin (1), særlig
artikel 80, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge Kommissionens forordning (EF) nr. 1608/2000 (2),
ændret ved forordning (EF) nr. 2237/2000 (3), er anven-
delsen af visse rådsbestemmelser, som blev ophævet ved
artikel 81 i forordning (EF) nr. 1493/1999, blevet
forlænget indtil den 30. november 2000 i afventning af
færdiggørelsen og vedtagelsen af gennemførelsesforan-
staltningerne til den pågældende forordning. Vedtagelsen
af disse gennemførelsesforanstaltninger vil ikke være helt
afsluttet den 30. november 2000. Nogle af de rådsbe-
stemmelser, som blev ophævet ved artikel 81 i forord-
ning (EF) nr. 1493/1999, bør derfor kunne anvendes i
endnu en kort periode.

(2) Denne ekstra overgangsperiode er ikke til hinder for, at
hovedparten af reformen af den fælles markedsordning
for vin kan iværksættes på den af Rådet fastsatte dato, da
de vigtigste punkter i de emner, der omhandles i de
pågældende forordninger, allerede er fastlagt i forord-
ning (EF) nr. 1493/1999 eller i allerede vedtagne
gennemførelsesforordninger.

(3) Det er gået hurtigere med vedtagelsen af gennemfø-
relsesforanstaltninger på visse områder end på andre.

Der bør derfor indføres en ekstra overgangsperiode, hvis
varighed fastsættes efter emne.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 1608/2000 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 1 affattes således:

»Artikel 1

Uanset visse bestemmelser i forordning (EF) nr. 1493/1999
anvendes alene bestemmelserne i bilagets del A indtil den
31. januar 2001 og alene bestemmelserne i bilagets del B
indtil den 31. marts 2001.«.

2) I artikel 3 ændres »30. november 2000« til »31. marts
2001«.

3) Bilaget affattes som angivet i bilaget til nærværende forord-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1.
(2) EFT L 185 af 25.7.2000, s. 24.
(3) EFT L 256 af 10.10.2000, s. 18.
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BILAG

Del A

Liste over bestemmelser, som gælder indtil den 31. januar 2001

a) artikel 1 og 3 samt bilaget til forordning (EØF) nr. 1873/84

b) forordning (EØF) nr. 2390/89

c) artikel 1 og 2 i forordning (EØF) nr. 2391/89

d) artikel 3, 31 og 71 i forordning (EØF) nr. 822/87

Del B

Liste over bestemmelser, som gælder indtil den 31. marts 2001

a) artikel 15, stk. 2 og 7, i forordning (EØF) nr. 823/87

b) forordning (EØF) nr. 2392/89

c) artikel 2 i forordning (EØF) nr. 3895/91

d) artikel 8, 9 og 11 i forordning (EØF) nr. 2333/92

e) artikel 72 i forordning (EØF) nr. 822/87
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2632/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i
form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
15. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1526/2000 (2), særlig artikel 31, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 31, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 kan forskellen mellem priserne i den inter-
nationale handel for de produkter, der er nævnt i artikel
1, litra a), b), c), d), e) og g), i den pågældende forord-
ning, og priserne inden for Fællesskabet dækkes af en
eksportrestitution. Kommissionens forordning (EF) nr.
1520/2000 af 13. juli 2000 om fastsættelse af alminde-
lige gennemførelsesregler for ydelse af eksportrestituti-
oner og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af
restitutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der
udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens
bilag I (3), ændret ved forordning (EF) nr. 2390/2000 (4),
specificerer sådanne af disse produkter, for hvilke der
bør fastsættes en restitutionssats, der skal anvendes ved
deres udførsel i form af varer, som er nævnt i bilaget til
forordning (EF) nr. 1255/1999.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der tages i betragtning, fast-
sættes for hver måned.

(3) Artikel 4, stk. 3, i forordning (EF) nr. 1520/2000
bestemmer, at der ved fastsættelsen af restitutionssatsen
skal tages hensyn til eventuelle produktionsrestitutioner,
støtte eller andre foranstaltninger med tilsvarende virk-
ning, som skal anvendes i alle medlemsstaterne i
henhold til bestemmelserne i forordningen om den
fælles markedsordning i den pågældende sektor med
hensyn til de basisprodukter, der er nævnt i bilag A til

den pågældende forordning, eller dermed ligestillede
produkter.

(4) I henhold til artikel 12, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1255/1999 ydes støtte for skummetmælk, som er
produceret inden for Fællesskabet og forarbejdet til
kasein, hvis denne mælk og kaseinat, der er produceret
med denne mælk, opfylder visse betingelser.

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 2571/97 af 15.
december 1997 om salg af smør til nedsat pris og ydelse
af støtte for fløde, smør og koncentreret smør til frem-
stilling af konditorvarer, konsumis og andre levneds-
midler (5), senest ændret ved forordning (EF) nr. 635/
2000 (6), godkender levering til industrier, der fremstiller
visse varer af smør og fløde til nedsatte priser.

(6) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De restitutionssatser, der skal anvendes for de basispro-
dukter, der er anført i bilag A til forordning (EF) nr. 1520/
2000, nævnt i artikel 1 i forordning (EF) nr. 1255/1999 og
udført i form af varer, der er nævnt i bilaget til forordning (EF)
nr. 1255/1999, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

2. Der fastsættes ingen restitutionssatser for de produkter,
der er nævnt i det forudgående stykke, men ikke omfattes af
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.
(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 175 af 14.7.2000, s. 55.
(3) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1. (5) EFT L 350 af 20.12.1997, s. 3.
(4) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 3. (6) EFT L 76 af 25.3.2000, s. 9.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for
visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

(EUR/100 kg)

KN-kode Varebeskrivelse Restitutionssatser

ex 0402 10 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på under 1,5 vægtprocent (PG 2):

a) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 3501 —

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 15,00

ex 0402 21 19 Mælkepulver, som granulat eller i anden fast form, ikke tilsat sukker eller
andre sødemidler, med fedtindhold på 26 vægtprocent (PG 3):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der i form af produkter, som er ligestillet
med PG 3, indeholder smør eller fløde til nedsat pris, og som er fremstillet
på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF) nr. 2571/97 34,88

b) for så vidt angår udførsel af andre varer 68,00

ex 0405 10 Smør, med et fedtindhold på 82 vægtprocent (PG 6):

a) for så vidt angår udførsel af varer, der indeholder smør eller fløde til nedsat
pris, og som er fremstillet på de betingelser, som er fastsat i forordning (EF)
nr. 2571/97 75,00

b) for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 2106 90 98
med et mælkefedtindhold på 40 vægtprocent og derover 177,25

c) for så vidt angår udførsel af andre varer 170,00
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2633/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af
varer uden for traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2038/1999 af
13. september 1999 om den fælles markedsordning for
sukker (1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 1527/2000 (2), særlig artikel 18, stk. 5, litra a) og stk. 15,
og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 18, stk. 1 og 2, i forordning (EF) nr.
2038/1999 kan forskellen mellem verdensmarkedspri-
serne for de i artikel 1, stk. 1, litra a), c), d), f), g) og h), i
nævnte forordning omhandlede produkter og EF-pris-
erne udlignes ved en eksportrestitution, når disse
produkter udføres i form af varer, der er angivet i bilaget
til nævnte forordning i Kommissionens forordning (EF)
nr. 1520/2000 af 13. juli 2000 om fastsættelse af almin-
delige gennemførelsesregler for ydelse af eksportrestituti-
oner og om fastlæggelse af kriterierne for fastsættelse af
restitutionsbeløbet for visse landbrugsprodukter, der
udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens
bilag I (3), ændret ved forordning (EF) nr. 2390/2000 (4),
præciseres det, for hvilke af disse produkter der skal
fastsættes en restitutionssats, der gælder ved disse
produkters udførsel i form af varer, der er anført i bilag I
til forordning (EF) nr. 2038/1999.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1520/
2000 skal restitutionssatsen fastsættes for hver måned
pr. 100 kg af hvert af basisprodukterne.

(3) Artikel 18, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2038/1999 samt
artikel 11 i den landbrugsaftale, der blev indgået i
forbindelse med de multilaterale handelsforhandlinger
under Uruguay-runden, indebærer, at eksportrestituti-
onen for et produkt, der er iblandet en vare, ikke må

være større end restitutionen for dette produkt, når det
udføres i uændret stand.

(4) De restitutioner, der er fastsat i nærværende forordning,
kan forudfastsættes. Markedssituationen for de
kommende måneder kan ikke forudses på nærværende
tidspunkt.

(5) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(6) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(7) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der gælder for de i bilag A til forordning
(EF) nr. 1520/2000 og de i artikel 1, stk. 1 og 2, i forordning
(EF) nr. 2038/1999 nævnte basisprodukter, som udføres i form
af varer, der er nævnt i bilag I til forordning (EF) nr. 2038/
1999, fastsættes som angivet i bilaget til nærværende forord-
ning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 252 af 25.9.1999, s. 1.
(2) EFT L 175 af 14.7.2000, s. 59.
(3) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1.
(4) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 3.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om ændring af de restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer uden for traktatens bilag I

Restitutionssatser i EUR/100 kg
Produkt i tilfælde af forudfastsættelse af resti-

tutionerne i andre tilfælde

Hvidt sukker: 38,22 38,22
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2634/2000
af 30. november 2000

om udstedelse af importlicenser for hvidløg med oprindelse i Kina

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 af 28.
oktober 1996 om den fælles markedsordning for frugt og
grøntsager (1), senest ændret ved forordning (EF) nr. 1257/
1999 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1104/
2000 af 25. maj 2000 om en beskyttelsesforanstaltning for
indførsel af hvidløg med oprindelse i Kina (3), særlig artikel
1, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I medfør af Kommissionens forordning (EØF) nr. 1859/
93 (4), ændret ved forordning (EF) nr. 1662/94 (5), kan
hvidløg importeret fra tredjelande kun overgå til fri
omsætning i Fællesskabet, hvis der forelægges en import-
licens.

(2) I artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1104/2000
begrænses udstedelse af importlicenser for hvidløg med
oprindelse i Kina og for ansøgninger, der indgives i
perioden 29. maj 2000 til 31. maj 2001, til en maksimal
månedlig mængde.

(3) Under hensyntagen til kriterierne i artikel 1, stk. 2, i
nævnte forordning og til de allerede udstedte import-
licenser overstiger de mængder, der er ansøgt om den

27. november 2000, den i bilaget til nærværende forord-
ning nævnte maksimale mængde for december 2000 og
januar 2001. Det bør derfor fastsættes, i hvilket omfang
der kan udstedes importlicenser for disse ansøgninger.
Følgelig bør det afvises at udstede licenser for ansøg-
ninger, der er indgivet efter den 28. november 2000 og
før den 29. januar 2001 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De importlicenser, der var ansøgt om i henhold til artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 1859/93 den 27. november 2000 for
hvidløg henhørende under KN-kode 0703 20 00 med oprin-
delse i Kina, udstedes for 0,4454 % af den ansøgte mængde
under hensyntagen til de oplysninger, som Kommissionen
havde modtaget den 29. november 2000.

For de nævnte produkter afvises de importlicensansøgninger,
der er indgivet efter den 28. november 2000 og før den 29.
januar 2001.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 297 af 21.11.1996, s. 1.
(2) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
(3) EFT L 125 af 26.5.2000, s. 21.
(4) EFT L 170 af 13.7.1993, s. 10.
(5) EFT L 176 af 9.7.1994, s. 1.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2635/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissek-
toren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 13, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 1, i forordning (EØF) nr.
1766/92 og til artikel 13, stk. 1, i forordning (EF) nr.
3072/95 kan forskellen mellem noteringerne eller pris-
erne på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i hver af de to forordninger, og priserne inden
for Fællesskabet dækkes ved en eksportrestitution.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1520/2000 af 13.
juli 2000 om fastsættelse af almindelige gennemførelses-
regler for ydelse af eksportrestitutioner og om fastlæg-
gelse af kriterierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet
for visse landbrugsprodukter, der udføres i form af varer,
som ikke omfattes af traktatens bilag I (5), ændret ved
forordning (EF) nr. 2390/2000 (6), specificerer sådanne
af disse produkter, for hvilke der bør fastsættes en resti-
tutionssats, der skal anvendes ved deres udførsel i form
af varer, som er nævnt enten i bilag B til forordning
(EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til forordning (EF) nr.
3072/95.

(3) I henhold til artikel 4, stk. 1, første afsnit, i forordning
(EF) nr. 1520/2000 skal restitutionssatsen pr. 100 kg af
hvert af de basisprodukter, der er taget i betragtning,
fastsættes for hver måned.

(4) De forpligtelser, der blev indgået om restitutioner, der
kan ydes ved udførsel af landbrugsprodukter, der er
iblandet varer uden for traktatens bilag I, kan bringes i
fare ved forudfastsættelsen af høje restitutionssatser. Der
bør derfor træffes beskyttelsesforanstaltninger i disse
situationer uden dermed at forhindre indgåelsen af lang-
fristede kontrakter. Fastsættelsen af en specifik restituti-
onssats for forudfastsættelsen af restitutionerne er en
foranstaltning, der kan sikre disse forskellige målsæt-
ninger.

(5) Som følge af den ordning mellem Det Europæiske
Fællesskab og Amerikas Forenede Stater om Fællesska-
bets eksport af pastaprodukter til De Forenede Stater, der
godkendtes ved Rådets afgørelse 87/482/EØF (7), er det
nødvendigt at differentiere restitutionen for varer henhø-
rende under KN-kode 1902 11 00 og 1902 19 00 alt
efter varernes bestemmelsessted.

(6) Artikel 4, stk. 3 og 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000
fastslår, at en nedsat eksportrestitution skal fastsættes,
idet der tages hensyn til produktionsrestitutionen i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 (8), senest ændret ved forordning (EF) nr. 87/
1999 (9), for det anvendte basisprodukt i den for varen
antagne produktionsperiode.

(7) Spiritusholdige drikkevarer anses for at være mindre
følsomme over for prisen på korn, der anvendes ved
fremstillingen heraf. Protokol nr. 19 i traktaten om Det
Forenede Kongeriges, Irlands og Danmarks tiltrædelse
bestemmer imidlertid, at der skal vedtages de nødven-
dige foranstaltninger for at lette anvendelsen af korn fra
Fællesskabet til fremstilling af spiritus på basis af korn.
Den restitutionssats, der skal anvendes for korn, der
udføres i form af spiritusholdige drikkevarer, bør derfor
justeres.

(8) På grundlag af overslagene over udgifter og de dispo-
nible budgetmidler er det fortsat nødvendigt at sikre en
stram styring.

(9) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De restitutionssatser, der skal anvendes for de basisprodukter,
som omfattes af bilag A til forordning (EF) nr. 1520/2000, som
er nævnt i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1766/92 eller i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 3072/95, og som udføres
i form af varer, der er nævnt henholdsvis i bilag B til forord-
ning (EØF) nr. 1766/92 eller i bilag B til den ændrede forord-
ning (EF) nr. 3072/95, fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3. (7) EFT L 275 af 29.9.1987, s. 36.
(5) EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1. (8) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 276 af 28.10.2000, s. 3. (9) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af restitutionssatser, der skal anvendes for
visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I

1001 10 00 Hård hvede:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde — —

1001 90 99 Blød hvede og blandsæd af hvede og rug:

– for så vidt angår udførsel af varer henhørende under KN-kode 1902 11 og 1902 19
til Amerikas Forenede Stater — —

– i andre tilfælde:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) — —

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) — —

– – i andre tilfælde — —

1002 00 00 Rug 3,502 3,502

1003 00 90 Byg:

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) — —

– i andre tilfælde — —

1004 00 00 Havre 3,167 3,167

1005 90 00 Majs, anvendt i form af:

– stivelse:

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,806 2,806

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,952 0,952

– – i andre tilfælde 2,806 2,806

– glucose, glucosesirup, maltodextrin, maltodextrinsirup under KN-kode 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79 og 2106 90 55 (4):

– – såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,105 2,105

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 (3) 0,714 0,714

– – i andre tilfælde 2,105 2,105

– for så vidt angår varer henhørende i underkapitel 2208 (3) 0,952 0,952

– andre (også i uforarbejdet stand) 2,806 2,806

Kartoffelstivelse under KN-kode 1108 13 00 som ligestillet med et produkt, der er
fremstillet ved forarbejdning af majs:

– såfremt artikel 4, stk. 5, i forordning (EF) nr. 1520/2000 finder anvendelse (2) 2,806 2,806

– – for så vidt angår udførsel af varer henhørende under underkapitel 2208 0,952 0,952

– i andre tilfælde 2,806 2,806
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(EUR/100 kg)

Restitutionssatser i EUR/100 kg

KN-kode Varebeskrivelse (1) i tilfælde
af forudfastsættelse
af restitutionerne

i andre tilfælde

ex 1006 30 Sleben ris:
– rundkornet 13,700 13,700
– middelkornet 13,700 13,700
– langkornet ris 13,700 13,700

1006 40 00 Brudris 4,000 4,000

1007 00 90 Sorghum — —

(1) De anvendte mængder af bearbejdede eller ligestillede produkter skal i givet fald multipliceres med de koefficienter, der er angivet i bilag E til Kommissionens ændrede
forordning (EF) nr. 1520/2000 (EFT L 177 af 15.7.2000, s. 1).

(2) Den pågældende vare henhører under KN-kode 3505 10 50.
(3) Varer, der er opført i bilag B til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 eller omhandlet i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 2825/93.
(4) For sirup henhørende under KN-kode 1702 30 99, 1702 40 90 og 1702 60 90, fremstillet ved blanding af glucosesirup og fructosesirup, ydes kun udførselsrestitution for

glucosesirup.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2636/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 7, stk. 3,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3072/95 af 22.
december 1995 om den fælles markedsordning for ris (3),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1667/2000 (4), særlig
artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1722/93 af 30. juni 1993 om gennemførelsesbestemmelser for
produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren (5), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 87/1999 (6), særlig artikel 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EØF) nr. 1722/93 er det fastsat, på
hvilke betingelser produktionsrestitutionen ydes. Bereg-
ningsgrundlaget er fastsat i forordningens artikel 3. De
således beregnede restitutioner skal fastsættes en gang

om måneden, og de kan ændres, hvis priserne for majs
og/eller hvede varierer betydeligt.

(2) De produktionsrestitutioner, der skal fastsættes ved
nærværende forordning, bør justeres med de i bilag II til
forordning (EØF) nr. 1722/93 anførte koefficienter med
henblik på at fastlægge det nøjagtige beløb, der skal
betales.

(3) Forvaltningskomitéen for Korn har ikke afgivet udtalelse
inden for den af formanden fastsatte frist —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Den restitution, udtrykt pr. ton stivelse af majs, hvede, byg,
havre, kartoffelmel, ris eller brudris, der er nævnt i artikel
3, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 1722/93, fastsættes til
7,23 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 329 af 30.12.1995, s. 18.
(4) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 3.
(5) EFT L 159 af 1.7.1993, s. 112.
(6) EFT L 9 af 15.1.1999, s. 8.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2637/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 13, stk. 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 13, stk. 8, i forordning (EØF) nr.
1766/92 skal den eksportrestitution for korn, der gælder
på dagen for indgivelse af ansøgning om udstedelse af
eksportlicens, reguleret i forhold til den i eksportmå-
neden gældende tærskelpris, efter anmodning herom
anvendes på en eksportforretning, der skal gennemføres
inden for licensens gyldighedsperiode. I så fald kan resti-
tutionsbeløbet korrigeres.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/95 af 29. juni
1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt om de foranstalt-
ninger, der skal træffes inden for kornsektoren i tilfælde
af markedsforstyrrelser (3), senest ændret ved forordning
(EF) nr. 2513/98 (4), giver mulighed for at fastsætte et

korrektionsbeløb for malt, der er nævnt i artikel 1, stk.
1, litra c), i forordning (EØF) nr. 1766/92. Dette korrek-
tionsbeløb skal beregnes under hensyntagen til de
elementer, der er anført i artikel 1 i forordning (EF) nr.
1501/95.

(3) Det følger af de ovennævnte bestemmelser, at korrekti-
onsbeløbet skal fastsættes som angivet i bilaget til denne
forordning.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Det i artikel 13, stk. 4, i forordning (EØF) nr. 1766/92
omhandlede korrektionsbeløb, der anvendes på forudfastsatte
eksportrestitutioner for malt, fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 30. november 2000 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes
på eksportrestitutionerne for malt

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse
Løbende
måned

12

1. term.

1

2. term.

2

3. term.

3

4. term.

4

5. term.

5

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 0 –1,27 –2,54 –3,81 –5,08 –6,35
1107 20 00 9000 A00 0 –1,49 –2,98 –4,47 –5,96 –7,45

(EUR/t)

Produktkode Bestemmelse 6. term.
6

7. term.
7

8. term.
8

9. term.
9

10. term.
10

11. term.
11

1107 10 11 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 19 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 10 91 9000 A00 0 0 0 0 0 0
1107 10 99 9000 A00 –7,62 –8,89 –10,16 –11,43 –12,70 –13,97
1107 20 00 9000 A00 –8,94 –10,43 –11,92 –13,41 –14,90 –16,39

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af
2.12.1999, s. 46).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2638/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1701/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til alle tredjelande, med undtagelse af visse AVS-
stater, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1701/2000 (5), ændret ved forordning (EF) nr. 2019/
2000 (6).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-

tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 24. til den 30. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1701/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 0,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 195 af 1.8.2000, s. 18.
(6) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 37.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2639/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2014/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af blød
hvede til visse AVS-stater blev åbnet ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 2014/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumsrestitutionen fastsættes til det i artikel 1
nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 24. til den 30. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2014/2000
omhandlede lic.itation, fastsættes maksimumsrestitutionen for
blød hvede til 3,00 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 241 af 26.9.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2640/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2317/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af byg til alle
tredjelande, undtagen Amerikas Forenede Stater og
Canada, blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2317/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen, og til de bydende, hvis bud
omfatter en eksportafgift.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 24. til den 30. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2317/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for byg til 0,00 EUR/ton.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 267 af 20.10.2000, s. 23.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2641/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af rug inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 1740/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),
særlig artikel 7, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over restitutionen ved udførsel af rug til alle
tredjelande blev åbnet ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 1740/2000 (5).

(2) I artikel 7 i forordning (EF) nr. 1501/95 er det fastsat, at
Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92
kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-

ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 24. indtil den 30. november
2000, inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1740/
2000 omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportresti-
tutionen for rug til 26,90 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 199 af 5.8.2000, s. 3.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2642/2000
af 30. november 2000

om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af havre inden for rammerne af den i
forordning (EF) nr. 2097/2000 omhandlede licitation

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 1501/
95 af 29. juni 1995 om visse gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 for så vidt angår ydelse af
eksportrestitutioner for korn samt de foranstaltninger, der skal
træffes inden for kornsektoren i tilfælde af markedsforstyr-
relser (3), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2513/98 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2097/
2000 af 3. oktober 2000 om en særlig interventionsforanstalt-
ning for korn i Finland og Sverige (5), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) En licitation over eksportrestitutionen for havre, der er
produceret i Finland og Sverige til eksport fra Finland og
Sverige til alle tredjelande, blev åbnet ved forordning (EF)
nr. 2097/2000.

(2) I artikel 8 i forordning (EF) nr. 2097/2000 er det fastsat,
at Kommissionen på grundlag af de meddelte bud efter
proceduren i artikel 23 i forordning (EØF) nr. 1766/92

kan beslutte at fastsætte en maksimumseksportrestitu-
tion under hensyntagen til kriterierne i artikel 1 i forord-
ning (EF) nr. 1501/95. I dette tilfælde gives der tilslag til
den eller de bydende, hvis bud er lig med eller lavere end
maksimumsrestitutionen.

(3) Anvendelse af ovennævnte kriterier på den nuværende
markedssituation for den pågældende kornart medfører,
at maksimumseksportrestitutionen fastsættes til det i
artikel 1 nævnte beløb.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For bud, der meddeles fra den 24. til den 30. november 2000
inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2097/2000
omhandlede licitation, fastsættes maksimumseksportrestituti-
onen for havre til 29,95 EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 147 af 30.6.1995, s. 7.
(4) EFT L 313 af 21.11.1998, s. 16.
(5) EFT L 249 af 4.10.2000, s. 15.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2643/2000
af 30. november 2000

om udstedelse af eksportlicenser af type B for frugt og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2190/
96 af 14. november 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 298/2000 (2), særlig artikel 5, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De vejledende mængder for andre eksportlicenser af type
B end dem, der ansøges om i forbindelse med fødevare-
hjælp, er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr.
2432/2000 (3).

(2) I betragtning af de oplysninger, som Kommissionen
råder over dags dato, er de vejledende mængder for
druer til spisebrug, som er fastsat for den igangværende
eksportperiode, snart ved at blive overskredet. Denne

overskridelse vil skade ordningen for eksportrestitutioner
for frugt og grøntsager.

(3) For at råde bod på denne situation bør der ske en
afvisning af ansøgninger om licenser af type B for druer
til spisebrug, der udføres efter den 30. november 2000,
indtil udgangen af den igangværende eksportperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For druer til spisebrug afvises de ansøgninger om eksportli-
censer af type B, der indgives efter artikel 1 i forordning (EF) nr.
2432/2000, og for hvilke produkternes udførselsangivelse blev
antaget efter den 30. november 2000, men inden den 16.
januar 2001.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1. december 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 292 af 15.11.1996, s. 12.
(2) EFT L 34 af 9.2.2000, s. 16.
(3) EFT L 279 af 1.11.2000, s. 30.
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RÅDETS DIREKTIV 2000/79/EF
af 27. november 2000

om iværksættelse af den europæiske aftale om tilrettelæggelse af arbejdstiden for mobile arbejdsta-
gere i civil luftfart, som er indgået af Sammenslutningen af Europæiske Luftfartsselskaber (AEA),
European Transport Workers' Federation (ETF), European Cockpit Association (ECA), Den Europæ-
iske Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA) og Den Internationale Charterflysammen-

slutning (IACA)

(EØS-relevant tekst)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 139, stk. 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Arbejdsmarkedets parter kan i henhold til traktatens
artikel 139, stk. 2, i fællesskab anmode om, at aftaler,
der indgås på fællesskabsplan, iværksættes ved en afgø-
relse, som Rådet træffer på forslag af Kommissionen.

(2) Rådet har vedtaget direktiv 93/104/EF (1) om visse
aspekter i forbindelse med tilrettelæggelse af arbejds-
tiden. Civil luftfart er en af de sektorer, der ikke er
omfattet af nævnte direktiv. Europa-Parlamentet og
Rådet har vedtaget direktiv 2000/34/EF om ændring af
direktiv 93/104/EF for at omfatte de sektorer og aktivi-
teter, der tidligere var undtaget fra dette direktiv.

(3) Kommissionen har i overensstemmelse med traktatens
artikel 138, stk. 2, konsulteret arbejdsmarkedets parter
om de mulige retningslinjer for en fællesskabsindsats
vedrørende de sektorer og aktiviteter, der er udelukket
fra direktiv 93/104/EF.

(4) Kommissionen fandt efter denne konsultation en fælles-
skabsindsats hensigtsmæssig, og konsulterede atter
arbejdsmarkedets parter på fællesskabsplan om
indholdet af det påtænkte forslag i overensstemmelse
med traktatens artikel 138, stk. 3.

(5) Sammenslutningen af Europæiske Luftfartsselskaber
(AEA), European Transport Workers' Federation (ETF),
European Cockpit Association (ECA), Den Europæiske
Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA) og
Den Internationale Charterflysammenslutning (IACA)
har i henhold til traktatens artikel 138, stk. 4, meddelt
Kommissionen, at de ønsker at indlede forhandlinger.

(6) De nævnte organisationer indgik den 22. marts 2000 en
europæisk aftale om tilrettelæggelse af arbejdstiden for
mobile arbejdstagere i civil luftfart.

(7) Aftalen indeholder en fælles anmodning til
Kommissionen om, at aftalen iværksættes ved en afgø-
relse, som Rådet træffer på forslag af Kommissionen, i
henhold til traktatens artikel 139, stk. 2.

(8) I dette direktiv og aftalen fastsættes der mere specifikke
fællesskabsbestemmelser om tilrettelæggelse af arbejds-
tiden for mobile arbejdstagere i civil luftfart, jf. artikel 14
i direktiv 93/104/EF.

(9) Artikel 2, nr. 7), i direktiv 93/104/EF definerer mobil
arbejdstager som en arbejdstager, der er en del af
rejsende eller flyvende personale, som er ansat af en
virksomhed, der udfører passager- eller godstransport ad
vej, ad luftvej eller ad indre vandveje.

(10) Iværksættelsen af aftalen sker mest hensigtsmæssigt ved
et direktiv som omhandlet i traktatens artikel 249.

(11) I betragtning af at luftfartssektoren er en meget inte-
greret sektor og i betragtning af de konkurrencevilkår,
der gælder i den pågældende sektor, kan direktivets
målsætninger om at beskytte arbejdstagernes sundhed og
sikkerhed ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af medlems-
staterne, og det er derfor påkrævet, at Fællesskabet
handler i overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet
i traktatens artikel 5. Dette direktiv er ikke mere vidt-
gående end, hvad der er nødvendigt for at nå disse mål.

(12) De begreber, der anvendes i aftalen, men som ikke er
særskilt defineret deri, kan medlemsstaterne ifølge direk-
tivet selv definere i overensstemmelse med national
lovgivning og praksis, således som det også er tilfældet
ved andre social- og arbejdsmarkedspolitiske direktiver,
hvori lignende udtryk anvendes, forudsat at de pågæl-
dende definitioner er i overensstemmelse med aftalens
indhold.

(13) Kommissionen har udarbejdet sit forslag til direktiv i
overensstemmelse med Kommissionens meddelelse af
20. maj 1998 om tilpasning og fremme af den sociale
dialog på fællesskabsplan under hensyntagen til de
kontraherende parters repræsentative status samt
lovmæssigheden af hver enkelt bestemmelse i aftalen. De
underskrivende parter har tilsammen en tilstrækkelig
stor repræsentativitet for det flyvende personale, der er
ansat af en virksomhed, som udfører passager- eller
godstransport inden for civil luftfart.

(14) Kommissionen har udarbejdet sit direktivforslag i over-
ensstemmelse med traktatens artikel 137, stk. 2, hvor-
efter det i direktiver på det social- og arbejdsmarkedspo-
litiske område skal »undgås at pålægge administrative,
finansielle og retlige byrder af en sådan art, at de
hæmmer oprettelse og udvikling af små og mellemstore
virksomheder«.

(1) EFT L 307 af 13.12.1993, s. 18. Direktivet er ændret ved direktiv
2000/34/EF (EFT L 195 af 1.8.2000, s. 41).
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(15) I dette direktiv og i aftalen fastsættes der minimums-
forskrifter. Medlemsstaterne og/eller arbejdsmarkedets
parter bør kunne opretholde eller indføre mere gunstige
bestemmelser.

(16) Gennemførelsen af dette direktiv bør ikke tjene som
begrundelse for eventuelle forringelser af den eksister-
ende situation i de enkelte medlemsstater.

(17) Kommissionen har orienteret Europa-Parlamentet, Det
Økonomiske og Sociale Udvalg og Regionsudvalget ved
at sende dem teksten til direktivforslaget, hvori aftalen er
gengivet.

(18) Europa-Parlamentet har den 3. oktober 2000 vedtaget
en beslutning om rammeaftalen mellem arbejdsmarke-
dets parter.

(19) Iværksættelsen af aftalen bidrager til gennemførelsen af
de mål, der er omhandlet i traktatens artikel 136 —

UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV:

Artikel 1

Formålet med dette direktiv er at iværksætte den europæiske
aftale om tilrettelæggelse af arbejdstiden for mobile arbejdsta-
gere i civil luftfart, som den 22. marts 2000 blev indgået af de
organisationer, der repræsenterer arbejdsgivere og arbejdstagere
i den civile luftfartssektor, nemlig Sammenslutningen af Euro-
pæiske Luftfartsselskaber (AEA), European Transport Workers'
Federation (ETF), European Cockpit Association (ECA), Den
Europæiske Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA)
og Den Internationale Charterflysammenslutning (IACA).

Aftalens tekst findes i bilaget.

Artikel 2

1. Medlemsstaterne kan opretholde eller indføre bestem-
melser, der er gunstigere end dem, der er fastsat i dette direktiv.

2. Gennemførelsen af dette direktiv kan under ingen
omstændigheder i sig selv begrunde en reduktion af det gene-
relle niveau for beskyttelse af arbejdstagerne på de områder, det
omfatter, uden at dette dog berører medlemsstaternes og/eller
arbejdsmarkedets parters ret til som følge af ændrede omstæn-
digheder at fastsætte andre retlige, administrative eller aftale-
mæssige bestemmelser end dem, der gælder på tidspunktet for
vedtagelsen af dette direktiv, forudsat at de minimumsfor-
skrifter, der er fastsat i dette direktiv, overholdes.

Artikel 3

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og administrative
bestemmelser i kraft for at efterkomme dette direktiv senest
den 1. december 2003 eller sikrer sig senest på denne dato, at
arbejdsmarkedets parter har indført de nødvendige bestem-
melser ved aftaler. Medlemsstaterne træffer alle nødvendige
foranstaltninger for, at de på et hvilket som helst tidspunkt kan
være i stand til at sikre de resultater, der er foreskrevet i dette
direktiv. De underretter straks Kommissionen herom.

Disse love og bestemmelser skal ved vedtagelsen indeholde en
henvisning til dette direktiv eller skal ved offentliggørelsen
ledsages af en sådan henvisning. De nærmere regler for henvis-
ningen fastsættes af medlemsstaterne.

Artikel 4

Dette direktiv træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De
Europæiske Fællesskabers Tidende.

Artikel 5

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. november 2000.

På Rådets vegne

É. GUIGOU

Formand
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BILAG

Europæisk aftale om tilrettelæggelse af arbejdstiden for mobile arbejdstagere i civil luftfart, indgået af Sammen-
slutningen af Europæiske Luftfartsselskaber (AEA), European Transport Workers' Federation (ETF), European
Cockpit Association (ECA), Den Europæiske Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA) og Den

Internationale Charterflysammenslutning (IACA)

Under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab, særlig artikel 138 og artikel 139, stk. 2,

under henvisning til, at traktatens artikel 139, stk. 2, bestemmer, at aftaler, der indgås på fællesskabsplan efter fælles
anmodning fra de underskrivende parter iværksættes ved en afgørelse, som Rådet træffer på forslag af Kommissionen,

under henvisning til, at de underskrivende parter hermed indgiver anmodning herom, og

under henvisning til, at de underskrivende parter er af den opfattelse, at bestemmelserne i denne aftale er »mere specifikke
forskrifter« i betydningen i artikel 14 i Rådets direktiv 93/104/EF, og at bestemmelserne i nævnte direktiv ikke finder
anvendelse,

ER DE UNDERSKRIVENDE PARTER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE BESTEMMELSER:

§ 1

1. Aftalen anvendes på arbejdstiden for mobile arbejdstagere i
civil luftfart.

2. Aftalen fastsætter mere specifikke forskrifter i betydningen i
artikel 14 i Rådets direktiv 93/104/EF om tilrettelæggelse af
arbejdstiden for mobile arbejdstagere i civil luftfart.

§ 2

1. Ved »arbejdstid« forstås det tidsrum, hvor arbejdstageren er
på arbejde, står til arbejdsgiverens rådighed og udfører sit
arbejde eller sine opgaver i overensstemmelse med national
lovgivning og/eller praksis.

2. Ved »mobile arbejdstagere i civil luftfart« forstås besætnings-
medlemmer om bord i civile luftfartøjer, som er ansat af en
virksomhed, der er etableret i en medlemsstat.

3. Ved »blokflyvetid« forstås tidsrummet fra det tidspunkt, hvor
et luftfartøj forlader sin standplads for at påbegynde
flyvningen, til det tidspunkt, hvor det standser på den udpe-
gede parkeringsplads, og alle motorerne er standset.

§ 3

1. Mobile arbejdstagere i civil luftfart er berettigede til mindst
fire ugers årlig ferie med løn i overensstemmelse med de
betingelser, der i national lovgivning og/eller praksis gælder
for optjening og afholdelse af ferie.

2. Den minimale årlige betalte ferieperiode kan ikke erstattes
med en finansiel godtgørelse, medmindre arbejdsforholdet
ophører.

§ 4

1. a) Mobile arbejdstagere i civil luftfart er berettiget til en
gratis helbredsundersøgelse inden de påbegynder deres
beskæftigelse og derefter med regelmæssige mellemrum.

b) Mobile arbejdstagere i civil luftfart, som har helbredspro-
blemer, der anerkendes at være forbundet med
udførelsen af natarbejde, skal om muligt overføres til et
arbejde, der udføres om dagen uden eller med fast
arbejdssted, og som de er egnede til at udføre.

2. Den i stk. 1, litra a), omhandlede gratis helbredsundersø-
gelse er undergivet lægelig tavshedspligt.

3. Den i stk. 1, litra a), omhandlede gratis helbredsundersø-
gelse kan foretages inden for det nationale sundhedssystem.

§ 5

1. Beskyttelsen af sikkerheden og sundheden for mobile
arbejdstagere i civil luftfart skal svare til arten af det arbejde,
der udføres.

2. Der skal til enhver tid findes tilstrækkelige beskyttelses- og
forebyggelsestjenester eller -faciliteter for mobile arbejdsta-
gere i civil luftfart.

§ 6

Der skal træffes de fornødne foranstaltninger for at sikre, at en
arbejdsgiver, som ønsker at tilrettelægge arbejdet efter et
bestemt mønster, tager hensyn til det generelle princip om, at
arbejdet skal tilpasses arbejdstageren.

§ 7

Oplysninger om bestemte arbejdsmønstre for mobile arbejdsta-
gere i civil luftfart skal stilles til rådighed for de kompetente
myndigheder, hvis de anmoder herom.
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§ 8

1. Arbejdstiden skal — uden at dette berører eventuel frem-
tidig fællesskabslovgivning om begrænsninger i flyve- og
arbejdstider samt hvileregler — ses i sammenhæng med den
nationale lovgivning på området, som der skal tages hensyn
til i alle spørgsmål herom.

2. Den maksimale årlige arbejdstid, herunder standbyperioder,
som defineret i gældende lovgivning, er på 2 000 timer,
hvoraf blokflyvetiden er begrænset til 900 timer.

3. Den maksimale årlige arbejdstid fordeles så ligeligt som
muligt over året.

§ 9

Mobile arbejdstagere i civil luftfart har — uden at dette berører
§ 3 — ret til og til på forhånd at blive underrettet om følgende
fridage, hvor de er fritaget for enhver arbejds- og standby-
forpligtelse:

a) mindst syv dage på ansættelsesstedet i hver kalendermåned,
som kan omfatte eventuelle lovbestemte hvileperioder, og

b) mindst 96 dage på ansættelsesstedet i hvert kalenderår, som
kan omfatte eventuelle lovbestemte hvileperioder.

§ 10

Parterne tager ovennævnte bestemmelser op til fornyet vurde-
ring to år efter udløbet af den frist for gennemførelsen, som
fastsættes i Rådets afgørelse om iværksættelse af denne aftale.

Bruxelles, den 22. marts 2000.

Sammenslutningen af Europæiske Luftfartsselskaber (AEA)

Karl-Heinz Neumeister, generalsekretær
Manfred Merz, næstformand for AEAs Social Affairs
Committee, formand for forhandlingsgruppen

European Transport Workers' Federation (ETF)

Brenda O'Brien, assisterende generalsekretær
Betty Lecouturier, formand for Cabin Crew Committee
Bent Gehlsen, medlem af forhandlingsgruppen, Cabin Crew
Committee

European Cockpit Association (ECA)

Kaptajn Francesco Gentile, formand
Kaptajn Bill Archer, næstformand
Giancarlo Crivellaro, generalsekretær

Den Europæiske Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA)

Mike Ambrose, generaldirektør

Den Internationale Charterflysammenslutning (IACA)

Marc Frisque, generaldirektør
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS BESLUTNING
af 27. november 2000

om bemyndigelse af Den Franske Republik til at anvende en foranstaltning, der fraviger bestemmel-
serne i artikel 11 i sjette direktiv (77/388/EØF) om det fælles merværdiafgiftssystem

(2000/746/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets sjette direktiv 77/388/EØF af 17.
maj 1977 om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning
om omsætningsafgifter — Det fælles merværdiafgiftssystem:
ensartet beregningsgrundlag (1), i det følgende benævnt »sjette
momsdirektiv«, særlig artikel 27,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den franske regering har ved brev, som Kommissionens
Generalsekretariat modtog den 17. maj 2000, anmodet
om tilladelse til på grundlag af artikel 27 i sjette moms-
direktiv at anvende en foranstaltning, der fraviger
bestemmelserne i artikel 11, litra A, stk. 1, litra a), i
nævnte direktiv.

(2) I henhold til artikel 27, stk. 1, sjette momsdirektiv kan
Rådet med enstemmighed på forslag af Kommissionen
give en medlemsstat tilladelse til at indføre særlige foran-
staltninger, der fraviger bestemmelserne i nævnte
direktiv, for at forenkle afgiftsopkrævningen eller for at
undgå visse former for svig eller skatteunddragelse.

(3) I overensstemmelse med nævnte artikel 27 er medlems-
staterne blevet underrettet om anmodningen fra Den
Franske Republik ved brev af 14. juni 2000.

(4) Beskatningsgrundlaget ved levering af goder og tjeneste-
ydelser er ifølge artikel 11, litra A, stk. 1, litra a), i sjette
momsdirektiv den samlede modværdi, som leverandøren

eller tjenesteyderen modtager eller vil modtage af
køberen, aftageren eller tredjemand for de pågældende
transaktioner.

(5) Som fravigelse af disse bestemmelser har Den Franske
Republik anmodet om tilladelse til at kunne medregne
værdien af det råmateriale, der er leveret af aftageren af
tjenesteydelsen, og som er blevet anvendt til fremstilling
af det færdige produkt, i beskatningsgrundlaget for
transaktioner, der indebærer forarbejdning af investe-
ringsguld.

(6) Denne fravigelse skal forhindre misbrug af den afgiftsfri-
tagelse, der gælder for investeringsguld, og har således til
formål at undgå visse former for svig eller skatteunddra-
gelse. Den opfylder derfor betingelserne i artikel 27 i
sjette momsdirektiv.

(7) Svig eller skatteunddragelse af den art består hovedsa-
gelig i første omgang i at indkøbe investeringsguld, der
er fritaget for moms, og som derefter bliver omdannet til
smykker eller andre varer, uden at der bliver lagt moms
på værdien af det investeringsguld, der er omfattet af den
igangværende transaktion.

(8) Fravigelsen tillades indtil den 31. december 2004, hvor-
efter der vil kunne foretages en evaluering af, hvordan
fravigelsesforanstaltningen har fungeret, ud fra hvilken
udvikling der sker i anvendelsen af den særlige ordning
for investeringsguld, der blev indført med direktiv 98/
80/EF (2).

(9) Fravigelsesbestemmelsen har ikke negativ indvirkning på
Det Europæiske Fællesskabs egne indtægter fra mervær-
diafgifter —

(1) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1. Direktivet er senest ændret ved
direktiv 2000/65/EF (EFT L 269 af 21.10.2000, s. 44). (2) EFT L 281 af 17.10.1998, s. 31.
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VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Som fravigelse fra artikel 11, litra A, stk. 1, litra a), i sjette
momsdirektiv bemyndiges Den Franske Republik til at
medregne værdien af det guld, der er indeholdt i det færdige
produkt, svarende til den gældende markedsværdi for investe-
ringsguldet, i beskatningsgrundlaget for den afgift, der skal
betales for levering af varer eller tjenesteydelser, som omfatter
forarbejdning af investeringsguld, der ikke er pålagt afgifter.

Artikel 2

Tilladelsen i henhold til artikel 1 udløber den 31. december
2004.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den Franske Republik.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. november 2000.

På Rådets vegne

L. FABIUS

Formand



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende1.12.2000 L 302/63

RÅDETS BESLUTNING
af 27. november 2000

om ændring af artikel 3 i beslutning 98/198/EF om bemyndigelse til Det Forenede Kongerige til at
forlænge en foranstaltning, der fraviger bestemmelserne i artikel 6 og 17 i sjette direktiv (77/

388/EØF) om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning om omsætningsafgifter

(2000/747/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets sjette direktiv 77/388/EØF af 17.
maj 1977 om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning
om omsætningsafgifter — Det fælles merværdiafgiftssystem:
ensartet beregningsgrundlag (1), i det følgende benævnt »sjette
momsdirektiv«, særlig artikel 27,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I medfør af artikel 27, stk. 1, i sjette momsdirektiv kan
Rådet med enstemmighed på forslag af Kommissionen
give en medlemsstat tilladelse til at indføre eller forlænge
særlige foranstaltninger, der fraviger direktivet, for at
forenkle afgiftsopkrævningen eller for at undgå visse
former for svig eller unddragelse.

(2) Ved brev registreret i Kommissionens Generalsekretariat
den 16. juni 2000 anmodede regeringen for Det
Forenede Kongerige om tilladelse til at forlænge den
undtagelsesforanstaltning, der var givet tilladelse til ved
beslutning 95/252/EF (2), 98/198/EF (3) og 1999/
79/EF (4).

(3) De øvrige medlemsstater er ved brev af 28. juli 2000
blevet underrettet om Det Forenede Kongeriges anmod-
ning.

(4) Foranstaltningen tager sigte på dels kun at give en lejer
eller leasingtager fradragsret for 50 % af momsen på leje
eller leasing af en personbil, som anvendes til privat
brug, dels ikke at opkræve moms af privatkørsel i den
pågældende bil.

(5) De forhold, der de jure og de facto berettigede denne
bemyndigelse til at anvende en undtagelsesforanstalt-
ning, har ikke ændret sig og er fortsat gældende.

(6) Kommissionen forelagde den 17. juni 1998 et forslag til
direktiv (5) om ændring af sjette momsdirektiv med
hensyn til ordningen for fradrag af merværdiafgift.

(7) Forslaget tager sigte på en tilnærmelse af begrænsnin-
gerne i fradragsretten for moms og dermed af de uensar-
tede nationale bestemmelser i Fællesskabet, navnlig med
hensyn til udgifter i forbindelse med personbiler.

(8) Det er derfor hensigtsmæssigt at forlænge gyldigheden
for bemyndigelsen indtil nævnte direktivs ikrafttræden.
Denne bemyndigelse udløber dog senest den 31.
december 2003, hvis nævnte direktiv ikke er trådt i kraft
på dette tidspunkt, hvorefter det på grundlag af Rådets
drøftelser kun vurderes, hvorvidt en undtagelsesforan-
staltning er nødvendig.

(9) Foranstaltningen har ingen negativ indvirkning på De
Europæiske Fællesskabers egne indtægter fra merværdiaf-
giften —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Artikel 3 i beslutning 98/198/EF affattes således:

»Artikel 3

Denne bemyndigelse udløber på datoen for ikrafttrædelsen
af fællesskabsregler for de udgifter, der ikke er omfattet af
retten til fradrag i merværdiafgiften i overensstemmelse
med artikel 17, stk. 6, første afsnit, i sjette momsdirektiv,
dog senest den 31. december 2003.«

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Det Forenede Kongerige Storbri-
tannien og Nordirland.

Udfærdiget i Bruxelles, den 27. november 2000.

På Rådets vegne

L. FABIUS

Formand

(1) EFT L 145 af 13.6.1977, s. 1. Direktivet er senest ændret ved
direktiv 2000/65/EF (EFT L 269 af 21.10.2000, s. 44).

(2) EFT L 159 af 11.7.1995, s. 19.
(3) EFT L 76 af 13.3.1998, s. 31.
(4) EFT L 27 af 2.2.1999, s. 22.
(5) EFT C 219 af 15.7.1998, s. 16.
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KOMMISSIONEN

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE
ARBEJDSTAGERES SOCIALE SIKRING

AFGØRELSE Nr. 177
af 5. oktober 1999

om de blanketter, der skal benyttes ved anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og
(EØF) nr. 574/72 (E 128 og E 128 B)

(EØS-relevant tekst)

(2000/748/EF)

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE ARBEJDSTAGERES SOCIALE
SIKRING HAR —

under henvisning til artikel 81, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 af 14. juni 1971 om
anvendelse af de sociale sikringsordninger på arbejdstagere, selvstændige erhvervsdrivende og deres familie-
medlemmer, der flytter inden for Fællesskabet (1), i henhold til hvilken den har til opgave at behandle
ethvert administrativt spørgsmål eller fortolkningsspørgsmål, der opstår i forbindelse med bestemmelserne i
forordning (EØF) nr. 1408/71 og senere forordninger,

under henvisning til artikel 2, stk. 1, i Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 af 21. marts 1972 i henhold til
hvilken den udarbejder de attester, erklæringer, begæringer og øvrige dokumenter, der er nødvendige for
anvendelsen af forordningerne,

under henvisning til afgørelse nr. 165 af 30. juni 1997 om udarbejdelse og tilpasning af de blanketter, der
skal benyttes ved anvendelsen af forordningerne, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Det er nødvendigt at tilpasse blanketterne E 128 og E 128 B for at tage hensyn til Rådets forordning
(EF) nr. 307/1999 af 8. februar 1999, som har udvidet bestemmelserne om ret til naturalydelser ved
sygdom til at omfatte studerende.

(2) Aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde af 2. maj 1992, med tillæg af protokol
af 17. marts 1993, bilag VI, gennemfører forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72 inden
for Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

(3) Ved afgørelse truffet af Det Blandede EØS-udvalg vil de blanketter, der skal benyttes ved anvendelsen
af forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72, blive tilpasset og anvendt inden for Det
Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde.

(4) Af praktiske årsager skal der anvendes identiske blanketter inden for Fællesskabet og Det Europæiske
Økonomiske Samarbejdsområde.

(5) Det sprog, hvorpå blanketterne udstedes, er omhandlet i Den Administrative Kommissions henstil-
ling nr. 15 —

(1) EFT L 149 af 5.7.1971, s. 2.
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TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

1. Blanketterne E 128 og E 128 B med henblik på naturalydelser under ophold i en medlemsstat uden krav
om behov for øjeblikkelig ydelse af hjælp, der er omhandlet i afgørelse nr. 165 af 30. juni 1997,
erstattes af vedlagte blanketter.

2. Medlemsstaternes kompetente myndigheder stiller vedlagte blanketter til rådighed for alle interesserede
(berettigede personer, institutioner, arbejdsgivere, osv.).

3. Hver blanket forefindes på Fællesskabets officielle sprog og er udarbejdet på en sådan måde, at de
forskellige versioners tekst er helt sammenfaldende, hvilket muliggør, at hver enkelt modtager (beretti-
gede personer, institutioner, arbejdsgivere, osv.) kan få en blanket, der er trykt på vedkommendes eget
sprog.

4. Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende. Den finder anvendelse fra den første
dag i den måned, der følger efter offentliggørelsen.

Formand for Den Administrative Kommission

Jorma PERÄLÄ



DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER E 128 (1)
DET EUROPÆISKE ØKONOMISKE
SAMARBEJDSOMRÅDE (*) (Se vejledningen)

ATTEST FOR RET TIL NØDVENDIGE NATURALYDELSER UNDER OPHOLD I EN MEDLEMSSTAT

(NB: Dette dokument giver ikke ret til ydelser, hvis rejsens formål er lægebehandling i udlandet)

Forordninger om social sikring: Forordning (EØF) nr. 1408/71: art. 22 b; art. 34 b.

Den kompetente institution udfylder blanketten med blokbogstaver og udleverer den til den pågældende eller fremsender den
til institutionen på opholdsstedet, hvis blanketten udstedes efter anmodning fra denne institution

1. Den forsikrede: � erhvervsudøvelse i en anden medlemsstat end den kompetente stat: arbejdstager/
selvstændig erhvervsdrivende (2)

� studerende

1.1 Efternavn (3): ................................................................................................................................

Tidligere navne (3): ................................................................................................................................

Fornavne: ................................................................. Fødselsdato (4): .......................................

Fast adresse: Gade ................................................................................................................................

By ................................................... Postnummer .................................... Land (1) ........................................

1.2 D.N.I. (5): .................................................................................................... Identitetsnummer (6): .......................

2. Familiemedlemmer, som midlertidigt opholder sig i en anden medlemsstat

2.1 Efternavn (3) Tidligere navne (3) Fornavne Fødselsdato (4) Identitetsnummer (6)

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

2.2 Fast adresse (7): Gade .......................................................................................................................................

By .................................................. Postnummer ................................... Land (1) ........................................

3. Dette dokument giver ovennævnte personer ret til de nødvendige naturalydelser fra forsikringsinstitutionerne i opholdslandet
i tilfælde af sygdom eller moderskab og til midlertidige ydelser i tilfælde af arbejdsulykke eller erhvervssygdom,

i (1): ............................................... fra (4): ............................................. til: .................................... inklusive

4. Den kompetente institution

4.1 Betegnelse: ............................................................................................ Kodenummer (8): ................................

4.2 Adresse: Gade ..................................................................................................................................................

By .................................................. Postnummer ................................... Land (1) ........................................

4.3 Stempel: Dato (4): ................................................................

Underskrift: ................................................................

5. Forlængelse af gyldighedsperioden

5.1 fra ................................. til ...................................... 5.3 fra ........................... til .....................................

5.2 Stempel: Dato:

Underskrift:

..................

..................

5.4 Stempel: Dato:

Underskrift:

.................

.................



VEJLEDNING FOR DEN FORSIKREDE OG HANS FAMILIEMEDLEMMER

a) Får en af de pågældende brug for ydelser, herunder hospitalsbehandling, skal denne attest forevises for forsikringsinstitutionen på
opholdsstedet, dvs.:

i Belgien: »la mutualité« (sygekasse) efter eget valg;

i Danmark: alment praktiserende læger, tandlæger og hospitaler, som hører ind under den offentlige sygesikring. Der kan opnås
speciallægebehandling efter henvisning fra en alment praktiserende læge. Yderligere oplysninger kan fås hos kommunen/amtet;

i Tyskland: sygekasse efter eget valg. Ved forevisning af blanketten får den pågældende udleveret en attest, som giver ret til alle
former for behandling uden krav om behov for øjeblikkelig ydelse af hjælp;

i Grækenland: i almindelighed det regionale eller lokale kontor for Socialforsikringsinstituttet (IKA), der udleverer en sundhedsattest
til den pågældende, uden hvilken der ikke kan tilkendes naturalydelser;

i Spanien: læger og sygehuse osv., der er tilknyttet den spanske offentlige sygesikringsordning. De skal aflevere blanketten
sammen med en fotokopi;

i Frankrig: »Caisse primaire d’assurance maladie« (den stedlige sygekasse) i forbindelse med ansøgning om refusion eller direkte
til hospitalet i tilfælde af hopitalsbehandling;

i Irland: »Health Board« (sundhedsforvaltningen), inden for hvis område ydelsen søges;

i Italien: i almindelighed »Azienda sanitaria locale« (ASL) (den kompetente lokalafdeling under sundhedsvæsenet); for søfolk og
flyvende personale i den civile flyvetjeneste »Ministero della sanità — Ufficio di sanità maritima o aerea« (Sundhedsministeriet —
Sundhedskontoret for søfart eller luftfart), som er kompetent for det pågældende område;

i Luxembourg: »Caisse de maladie des ouvriers« (statens sygekasse for arbejdere);

i Nederlandene: »ANOZ Verzekeringen« (Nederlandenes almindelige, gensidige sygekasse), Utrecht. Ved forevisning af blanketten
får den pågældende udleveret en attest, som giver ret til alle former for behandling uden krav om behov for øjeblikkelig ydelse af
hjælp;

i Østrig: »Gebietskrankenkasse« (den regionale sygekasse) på opholdsstedet;

i Portugal: for moderlandet: »Administração Regional de Saúde« (den regionale sundhedsforvaltning) på opholdsstedet; for
Madeira: »Direcção Regional de Saúde Pública« (Regionaldirektoratet for Sundhed), Funchal; for Azorerne: »Direcção Regional de
Saúde« (Regionaldirektoratet for Sundhed), Angra do Heroísmo;

i Finland: lokalkontoret af »Kansaneläkelaitos« (Socialforsikringsinstituttet), hvis der søges om refusion af lægeudgifter inden for
den private sektor. Naturalydelser kan opnås fra de kommunale sundhedscentre og offentlige hospitaler ved at forelægge denne
blanket;

i Sverige: »försäkringskassan« (forsikringskassen). Sygehusbehandling, lægehjælp, tandlægehælp osv. kan opnås uden forud-
gående henvendelse til den nævnte institution;

i Det Forenede Kongerige: sygehusbehandling, lægehjælp, tandlægehjælp osv. kan opnås uden forudgående henvendelse til den
kompetente institution ved at forelægge denne blanket;

i Island: »Tryggingastofnun rikisins« (Sikringsstyrelsen), Reykjavik. Ydelser kan opnås uden forudgående henvendelse til oven-
nævnte institution. Blanketten skal afleveres, når der søges behandling.

i Liechtenstein: direkte til lægen, hospitalet osv.;

i Norge: det lokale »Trygdekontor« (socialsikringskontor). Ydelser kan opnås uden forudgående henvendelse til ovennævnte
institution. Blanketten skal afleveres, når der søges behandling.

b) For at få udbetalt kontantydelser, skal den pågældende inden tre dage efter uarbejdsdygtighedens indtræden indgive ansøgning til
institutionen på opholdsstedet ved at forelægge en erklæring om, at han er ophørt med at arbejde, eller, hvis det er fastsat i den
lovgivning, der gælder for den kompetente institution eller institutionen på opholdsstedet, en uarbejdsdygtighedserklæring, der er
udstedt af den pågældendes læge.

FODNOTER

(*) EØS-aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, bilag VI, Social Sikring. Med henblik herpå skal denne blanket
ligeledes anvendes af Island, Liechtenstein og Norge.

(1) Kendingsbogstav for landet: B = Belgien; DK = Danmark; D = Tyskland; GR = Grækenland; E = Spanien; F = Frankrig; IRL = Irland;
I = Italien; L = Luxembourg; NL = Nederlandene; A = Østrig; P = Portugal; FIN = Finland; S = Sverige; GB = Det Forenede
Kongerige; IS = Island; FL = Liechtenstein; N = Norge.

(2) Det ikke relevante streges over.
(3) For spanske statsborgere angives begge efternavne ved fødslen.

For portugisiske statsborgere angives alle navne (fornavne, efternavn, pigenavn) i samme rækkefølge som på dåbsattest, identi-
tetskort eller pas.

(4) Angiv datoen i følgende rækkefølge: dag/måned/år.
(5) For spanske statsborgere angives i givet fald nummeret på det spanske identitetskort (D.N.I), selv om kortet er ugyldigt. I modsat

fald anføres »intet«.
(6) For italienske statsborgere angives om muligt forsikringsnummer og/eller skattenummer (codice fiscale).
(7) Angives kun, hvis familiemedlemmerne ikke har samme adresse som arbejdstageren, den selvstændige erhvervsdrivende eller den

studerende.
(8) Angives, hvis det foreligger.



ORDNINGER FOR SELVSTÆNDIGE E 128 B (1)
ERHVERVSDRIVENDE

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER
DET EUROPÆISKE ØKONOMISKE
SAMARBEJDSOMRÅDE (*) (Se vejledningen)

ATTEST FOR RET TIL NATURALYDELSER UNDER OPHOLD I EN MEDLEMSSTAT

(NB: Dette dokument giver ikke ret til ydelser, hvis rejsens formål er lægebehandling i udlandet)

Forordninger om social sikring: Forordning (EØF) nr. 1408/71: art. 22 b; art. 34 b.

Den kompetente institution udfylder blanketten med blokbogstaver og udleverer den til den pågældende eller fremsender den
til institutionen på opholdsstedet, hvis blanketten udstedes efter anmodning fra denne institution.

1. � Selvstændig erhvervsdrivende, som udøver virksomhed i en anden medlemsstat end den kompetente stat
� Studerende som omhandlet i artikel 34 b

1.1 Efternavn (2): ................................................................................................................................

Tidligere navne (2): ................................................................................................................................

Fornavne: ................................................................. Fødselsdato (3): .......................................

Fast adresse: Gade ........................................... nr. ................................... postboks: ........................

By ................................................... Postnummer .................................... Land (1) ........................................

1.2 Identitetsnummer: ................................................................................................................................................

2. Familiemedlemmer

2.1 Efternavn (2) Tidligere navne (2) Fornavne Fødselsdato (3) Identitetsnummer

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

.............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

.............................

.............................
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2.2 Fast adresse (4): Gade .......................................................................................................................................

By .................................................. Postnummer ................................... Land (1) ........................................

3. Dette dokument giver den i rubrik 1 og/eller i rubrik 2 anførte person, som midlertidigt opholder sig i en anden medlemsstat
end den kompetente stat, ret til de fornødne naturalydelser udelukkende i tilfælde af hospitalsindlæggelse fra forsikrings-
institutionerne i opholdslandet:

i (1): ............................................... fra (3): ............................................. til: .................................... inklusive

4. Den kompetente institution

4.1 Betegnelse: ............................................................................................... Kodenummer: .................................

4.2 Adresse: Gade ..................................................................................................................................................

By .................................................. Postnummer ................................... Land: BELGIEN

4.3 Stempel: Dato (3): ................................................................

Underskrift: ................................................................



VEJLEDNING FOR DEN FORSIKREDE OG HANS FAMILIEMEDLEMMER

Hvis en af de berørte personer skal indlægges på hospital, skal denne attest forelægges forsikringsinstitutionen i opholdslandet, dvs.:

i Danmark: alment praktiserende læger, tandlæger og hospitaler, som hører ind under den offentlige sygesikring. Der kan opnås
speciallægebehandling efter henvisning fra en alment praktiserende læge. Yderligere oplysninger kan fås hos kommunen/amtet;

i Tyskland: sygekasse efter eget valg;

i Grækenland: i almindelighed det regionale eller lokale kontor for Socialforsikringsinstituttet (IKA), der udleverer en sundhedsattest til
den pågældende, uden hvilken der ikke kan tilkendes naturalydelser;

i Spanien: læger og sygehuse osv., der er tilknyttet den spanske offentlige sygesikringsordning. De skal aflevere blanketten sammen
med en fotokopi;

i Frankrig: »Caisse primaire d’assurance maladie« (den stedlige sygekasse) i forbindelse med ansøgning om refusion eller direkte til
hospitalet i tilfælde af hopitalsbehandling;

i Irland: »Health Board« (sundhedsforvaltningen), inden for hvis område ydelsen søges;

i Italien: i almindelighed »Azienda sanitaria locale« (ASL) (den kompetente lokalafdeling under sundhedsvæsenet); for søfolk og
flyvende personale i den civile flyvetjeneste »Ministero della sanità — Ufficio di sanità maritima o aerea« (Sundhedsministeriet —
Sundhedskontoret for søfart eller luftfart), som er kompetent for det pågældende område;

i Luxembourg: »Caisse de maladie des ouvriers« (statens sygekasse for arbejdere);

i Nederlandene: »ANOZ Verzekeringen« (Nederlandenes almindelige, gensidige sygekasse), Utrecht. Ved forevisning af blanketten får
den pågældende udleveret en attest, som giver ret til alle former for behandling uden krav om behov for øjeblikkelig ydelse af hjælp;

i Østrig: »Gebietskrankenkasse« (den regionale sygekasse) på opholdsstedet;

i Portugal: for moderlandet: »Administração Regional de Saúde« (den regionale sundhedsforvaltning) på opholdsstedet; for Madeira:
»Direcção Regional de Saúde Pública« (Regionaldirektoratet for Sundhed), Funchal; for Azorerne: »Direcção Regional de Saúde«
(Regionaldirektoratet for Sundhed), Angra do Heroísmo;

i Finland: lokalkontoret af »Kansaneläkelaitos« (Socialforsikringsinstituttet), hvis der søges om refusion af lægeudgifter inden for den
private sektor. Naturalydelser kan opnås fra de kommunale sundhedscentre og offentlige hospitaler ved at forelægge denne blanket;

i Sverige: »försäkringskassan« (forsikringskassen). Sygehusbehandling, lægehjælp, tandlægehælp osv. kan opnås uden forudgående
henvendelse til den nævnte institution;

i Det Forenede Kongerige: sygehusbehandling, lægehjælp, tandlægehjælp osv. kan opnås uden forudgående henvendelse til den
kompetente institution ved at forelægge denne blanket;

i Island: »Tryggingastofnun rikisins« (Sikringsstyrelsen), Reykjavik. Ydelser kan opnås uden forudgående henvendelse til ovennævnte
institution. Blanketten skal afleveres, når der søges behandling;

i Liechtenstein: »Amt für Volkswirtschaft« (Kontoret for Nationaløkonomi), Vaduz;

i Norge: det lokale »Trygdekontor« (socialsikringskontor). Ydelser kan opnås uden forudgående henvendelse til ovennævnte institution.
Blanketten skal afleveres, når der søges behandling.

FODNOTER

(*) EØS-aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, bilag VI, Social Sikring. Med henblik herpå skal denne blanket
ligeledes anvendes af Island, Liechtenstein og Norge.

(1) Kendingsbogstav for landet: B = Belgien; DK = Danmark; D = Tyskland; GR = Grækenland; E = Spanien; F = Frankrig; IRL = Irland;
I = Italien; L = Luxembourg; NL = Nederlandene; A = Østrig; P = Portugal; FIN = Finland; S = Sverige; GB = Det Forenede
Kongeriges; IS = Island; FL = Liechtenstein; N = Norge.

(2) For spanske statsborgere angives begge efternavne ved fødslen.
For portugisiske statsborgere angives alle navne (fornavne, efternavn, pigenavn) i samme rækkefølge som på dåbsattest, identi-
tetskort eller pas.

(3) Angiv datoen i følgende rækkefølge: dag/måned/år.
(4) Angives, hvis det foreligger kun, hvis familiemedlemmerne ikke har samme adresse som arbejdstageren, den selvstændige

erhvervsdrivende eller pensions- eller rentemodtageren.
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AFGØRELSE Nr. 178
af 9. december 1999

om fortolkning af artikel 111, stk. 1 og 2 i forordning (EØF) nr. 574/72

(2000/749/EF)

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS ADMINISTRATIVE KOMMISSION FOR VANDRENDE ARBEJDSTAGERES SOCIALE
SIKRING HAR —

under henvisning til artikel 81, litra a), i Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 (1) i henhold til hvilken den
har til opgave at behandle ethvert administrativt spørgsmål eller fortolkningsspørgsmål, der opstår i
forbindelse med bestemmelserne i forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fortolkningen af artikel 111, stk. 1 og 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 giver med jævne mellemrum
anledning til problemer.

(2) Det er påkrævet, at alle medlemsstaterne fortolker de nævnte bestemmelser på samme måde.

(3) Idet beslutning i sagen er truffet på de i artikel 80, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1408/71 fastsatte
betingelser —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

1. Ved udtrykket »modtageren af en ydelse« i artikel 111, stk. 1 og 2, i forordning (EØF) nr. 574/72 forstås
følgende:

— en person, som i henhold til den nationale lovgivning i en medlemsstat har ret til ydelser, uanset om
ydelserne eventuelt beregnes eller tilkendes på grundlag af forsikringsperioder og/eller bopælspe-
rioder tilbagelagt af en anden person, dvs. en person, som udbetalingen er møntet på, uden at
vedkommende nødvendigvis modtager den.

Udtrykket »modtageren af en ydelse« omfatter ikke en forælder, stedfortræder, fuldmægtig eller værge,
som får udbetalt ydelsen på modtagerens vegne.

2. Beløb, som modregnes i henhold til artikel 111, stk. 2, i forordning (EØF) nr. 574/72, kan tilbageholdes
i efterbetalinger eller i løbende ydelser, der udbetales til en ydelsesmodtager, uanset efter hvilken social
sikringsgren ydelsen udbetales. Det er dog en betingelse, at tilbageholdelsen opfylder kravene i lovgiv-
ningen både i den medlemsstat, som ønsker at få tilbagebetalt det for meget udbetalte beløb, og i den
medlemsstat, som anmodes om at foretage tilbageholdelsen.

3. Denne afgørelse offentliggøres i De Europæiske Fællesskabers Tidende. Den finder anvendelse fra den første
dag i den måned, der følger efter offentliggørelsen.

Formand for Den Administrative Kommission

Jorma PERÄLÄ

(1) Ændret og ajourført ved Rådets forordning (EF) nr. 118/97 (EFT L 28 af 30.1.1997, s. 1).
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17. maj 1999 om støtte til udvikling af landdistrikterne
fra Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) og om ændring og ophævelse af visse

forordninger

(De Europæiske Fællesskabers Tidende L 160 af 26. juni 1999)

Side 94, artikel 36, stk. 2:

i stedet for: »forordning (EF) nr. 1260/1999 (1)«

læses: »forordning (EF) nr. 1258/1999 (1)«.

Fodnoten forbliver uændret.

Side 97, artikel 45, stk. 1:

i stedet for: »forordning (EF) nr. 1262/1999 (1), (EF) nr. 1261/1999 (2) og …«

læses: »forordning (EF) nr. 1783/1999 (1), (EF) nr. 1784/1999 (2) og …«.

Fodnote 1 og 2 affattes således:

»(1) EFT L 213 af 13.8.1999, s. 1.
(2) EFT L 213 af 13.8.1999, s. 5.«

Side 100, artikel 54, stk. 3, litra b) (affattelsen af artikel 52 i forordning (EF) nr. 2200/96):

a) Artikel 52, stk. 1:

i stedet for: »forordning (EF) nr. 1257/1999 (*)«

læses: »forordning (EF) nr. 1258/1999 (*)«.

Fodnote (*) efter artikel 52 affattes således:

»(*) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 103.«

b) Artikel 52, stk. 2:

i stedet for: »forordning (EF) nr. 1257/1999«

læses: »forordning (EF) nr. 1258/1999«.


	Indhold
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2615/2000 af 30. november 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2616/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af importtold for korn
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2617/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af restitutioner for de produkter fra korn- og rissektoren, der leveres i forbindelse med Fællesskabets og medlemsstaternes nationale fødevarehjælpsforanstaltninger
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2618/2000 af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 391/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til de oversøiske franske departementer
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2619/2000 af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1832/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2620/2000 af 30. november 2000 om ændring af forordning (EØF) nr. 1833/92 om fastsættelse af støtten for levering af kornprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2621/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til De Kanariske Øer
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2622/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af støtten for levering af risprodukter med oprindelse i Fællesskabet til Azorerne og Madeira
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2623/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris og om suspension af udstedelsen af eksportlicenser
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2624/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af restitutioner ved udførsel i uforarbejdet stand af sirup og visse andre produkter inden for sukkersektoren
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2625/2000 af 30. november 2000 om ændring af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2626/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for ikke-egreneret bomuld og af forskuddet
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2627/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der anvendes på eksportrestitutionerne for korn
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2628/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for produkter forarbejdet på basis af korn og ris
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2629/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af eksportrestitutionerne for kornfoderblandinger
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2630/2000 af 30. november 2000 om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 1420/1999 om fælles regler og procedurer for forsendelser af visse typer affald fra Det Europæiske Fællesskab til Bahrain, Haiti, Honduras, Libyen, Namibia, Qatar, Usbekistan og Vatikanstaten 
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2631/2000 af 30. november 2000 om ændring af forordning (EF) nr. 1608/2000 om overgangsforanstaltninger i afventning af de endelige gennemførelsesforanstaltninger vedrørende Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 om den fælles markedsordning for vin
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2632/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse mejeriprodukter, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2633/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af restitutionssatserne for visse produkter fra sukkersektoren, der udføres i form af varer uden for traktatens bilag I
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2634/2000 af 30. november 2000 om udstedelse af importlicenser for hvidløg med oprindelse i Kina
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2635/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af de restitutionssatser, der skal anvendes for visse produkter fra korn- og rissektoren, der udføres i form af varer, som ikke omfattes af traktatens bilag I
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2636/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af produktionsrestitutioner i korn- og rissektoren
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2637/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af det korrektionsbeløb, der skal anvendes på eksportrestitutionerne for malt
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2638/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1701/2000 omhandlede licitation
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2639/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af blød hvede inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2014/2000 omhandlede licitation
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2640/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af byg inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2317/2000 omhandlede licitation
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2641/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af rug inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 1740/2000 omhandlede licitation
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2642/2000 af 30. november 2000 om fastsættelse af maksimumsrestitutionen ved udførsel af havre inden for rammerne af den i forordning (EF) nr. 2097/2000 omhandlede licitation
	Kommissionens forordning (EF) nr. 2643/2000 af 30. november 2000 om udstedelse af eksportlicenser af type B for frugt og grøntsager
	Rådets direktiv 2000/79/EF af 27. november 2000 om iværksættelse af den europæiske aftale om tilrettelæggelse af arbejdstiden for mobile arbejdstagere i civil luftfart, som er indgået af Sammenslutningen af Europæiske Luftfartsselskaber (AEA), European Transport Workers' Federation (ETF), European Cockpit Association (ECA), Den Europæiske Organisation for Regionale Luftfartsselskaber (ERA) og Den Internationale Charterflysammenslutning (IACA) (1)
	Rådets beslutning af 27. november 2000 om bemyndigelse af Den Franske Republik til at anvende en foranstaltning, der fraviger bestemmelserne i artikel 11 i sjette direktiv (77/388/EØF) om det fælles merværdiafgiftssystem
	Rådets beslutning af 27. november 2000 om ændring af artikel 3 i beslutning 98/198/EF om bemyndigelse til Det Forenede Kongerige til at forlænge en foranstaltning, der fraviger bestemmelserne i artikel 6 og 17 i sjette direktiv (77/388/EØF) om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning om omsætningsafgifter
	Afgørelse nr. 177 af 5. oktober 1999 om de blanketter, der skal benyttes ved anvendelsen af Rådets forordning (EØF) nr. 1408/71 og (EØF) nr. 574/72 (E 128 og E 128 B) 
	Afgørelse nr. 178 af 9. december 1999 om fortolkning af artikel 111, stk. 1 og 2 i forordning (EØF) nr. 574/72
	Berigtigelse til Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17. maj 1999 om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget (EUGFL) og om ændring og ophævelse af visse forordninger (EFT L 160 af 26.6.1999)

